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Fahrzeug Verbindungsprozess Das Fahrzeug reagiert nicht Vehicle Match Procedure The vehicle does not work
% Eiarrt/eé‘\gzsc%haher g \F/g:rﬁiétjé’:fns‘e?ssff;—‘afl':;;eE‘gﬁﬁ%gsggﬁk&?gﬁ%n D‘\edScha\ter vomkl?en e# und Autc‘> auf ,ON stellen. A % Sa:\t{ggscvéi:r?gartmem @ Push the controller forward stick and hold . PositioE tlge switches on the trkan;m\tter and \éehicle to‘ “ON".
A= b Sind Batterien/Akkus richtig eingelegt? itch “On” Have the batteries/power packs been inserted correctly?
® Batteriefachverschluss beginnt die rote LED zu blinken. Sind die Batter/\'ekontakte v%rbogen %der verschmutzt? ® Battery compartment lock @ %né%DOSCVIﬁZE;;OtR;'?e‘lderLED flashing. Are the battery cor/wfacts bgnt or dirty? Y
(€] Fah;zeugDeisc‘h?lten (y?n - Pogt\op)bund»tdrew Sekunden Sind Batterien entladen oder defekt? @® Power “On” the vehicle and wait for 3 second. Are the batteries discharged or defective?
Fernsteuerung @ \Evjlrszgs /:jtopr‘w?cfwet%ga‘;i;rkthglr?wssieﬁeerﬁg und Fahrzeug Remote control Wiz Sl ek b ey
@ Steuerhebel g @ If the vehicle does not response, then switch “Off" both

Fir eine Vorwartsfahrt driicken Sie beide Hebel nach
vorne, fur eine Rickwartsfahrt driicken Sie beide
Hebel nach hinten. Bewegt man nur den linken bzw.
rechten Hebel vor- oder rlickwarts dreht das
Fahrzeug in die entsprechende Richtung. Die

ausschalten (,Off" Position) und die oben beschriebenen
Schritte 1 bis 3 wiederholen.

Lieber Kunde,

wir

freuen uns, dass Sie sich fur dieses detailgetreue und

hochwertige Produkt entschieden haben. Damit Sie lange Freude an

Das Fahrzeug reagiert nicht richtig,

die Reichweite ist zu gering!

+  LaRt die Leistung der Batterien/Akkus nach?
Sind noch andere Modelle mit Funkfernsteuerung in der
Néhe, die vielleicht auf der gleichen Frequenz senden?

@ Operating lever
For forward travel, press both levers forwards; for
reverse travel press both levers backwards.
Moving only the left or right lever forwards or
backwards will turn the car in the appropriate

controller and vehicle and repeat above step 1 to 3.

Dear customers,

The vehicle does not work properly;

the range is too short!

« s battery/accumulator power fading?
Are any other remote control devices close by which might be
transmitting on the same frequency?

lhrem Modell haben, bitten wir Sie, sorgsam mit diesem Artikel direction. Turning is accelerated if both levers are

umzugehen, um eine Beschadigung empfindlicher Anbauteile zu
verhindern. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, mussen
die Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug
genommen werden. Wir winschen Ihnen viel Spal8 beim Spielen!

Is interference being caused by metal railings or fences?
Transmitter or power masts often cause the model vehicle to
behave in an uncontrolled manner.

Are there walkie-talkies or CB radios in the vicinity that might
cause interference?

Verursachen Metallgitter/Zaune Stérungen? e ) GRS OIS
Sende- oder Strommasten fiihren oft zu einem /F;:wtesn a‘ fherent directions.
unkontrollierten Verhalten des Automodells. n

: @ )
Sind Walkie-Talkies/CB-Funker in der Nahe, die Stérungen : ® On/off switch
hervorrufen kénnen? : @ Battery compartment cover

® Battery compartment

Drehung wird beschleunigt, wenn beide Hebel in
unterschiedliche Richtungen gedriickt werden.
® Antenne
® Ein-/Aus-Schalter
®

We are delighted that you have chosen this faithfully reproduced
and high-quality product. To ensure that you enjoy your model for
a long time, we would ask you to handle your vehicle carefully to
avoid damaging delicate parts. To prevent accidental operation of
the vehicle, batteries and power packs must be removed from the
toy when not in use. We wish you lots of fun playing!

Batteriefachverschluss
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® Batteriefach VorsichtsmaBnahmen (Bitte aufbewahren!)
1.

Aufladen
Das mitgelieferte USB-Ladegerat mit dem USB-Port
verbinden. Die LED am USB-Stecker leuchtet daraufhin

ACHTUNG! Fir Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Es besteht
Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Kleinteile! Bitte verwahren
Sie diese Hinweise fiir eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und
technische Anderungen bleiben vorbehalten. Die Hilfe von

Achtun?:
Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir jedwede Radio- oder
TV Stérung, welche durch unautorisierte Modifikationen an

dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen

(]

Charging
Connect the provided USB charger to USB port, the LED
on USB-plug will permanently light up. After that

Precautions (Please retain!)
1.

WARNING! Not suitable for children under three years.

Risk of choking due to small parts that may be swallowed!

Warning:

The manufacturer is not responsible for any radio or television
interference which might be caused by unauthorised
modifications to this equipment. Modifications of this nature

i i - Erwachsenen ist erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen. kénnen das Benutzungsrecht des Anwenders annullieren. connect the bat;ery to the charger, the LED vyiH start to = Please keep this packaging \'nformat'\on for any possible may invalidate the user's consumer rights.
esrrg:gg;\.tb{‘\gﬁg\Efézﬁn?izVéétubr?*tkgﬁ%gfggerar @ 2. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Réder noch drehen. ﬂﬁSh' TZETLhED V};”” Um|Of( C_’”CE the ]bzaétery is fully ( \\ co‘rresggn‘dehnc‘e,_Subjec_t tg technical chﬁmge and ch;nge of
schaltet sich AUS, sobald der Akku voll aufgeladen ist. Die 3. F‘Ogefbﬂaare und ‘OsedK‘e'dung mgiht in die Nhahle des Motors oder der ™ Konformitétserklarung ;I:;gss ﬁn;l; gat’a!‘%;‘{f;; e u”;‘g‘if;rg er Jo Soehiell) feﬁi‘é‘ff;'v’fhué"tfe@v%ve‘eefs ;;‘ftm”,ﬁgmiengces' ™ Declaration of conformit
Ladezeit betragt etwa 120 Minuten. Rader bringen, wenn das Gerat auf ,ON" geschaltetist. gemaR Richtlinie 2014/53/EU (RED). Hiermit erklart : 5 - ! - g with directive 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
5 4. Um unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden, miissen die Batterien i N g - after charging and disconnect the USB charger 3. Keep fingers, hair and loose clothing away from the motor or . -
9 g KG hereby decl hat th f h th dard
Trennen Sie nach q_em Lad_en den_Akku stetsvon und Akkus bei Nichtverwendung aus dem Spielzeug genommen werden Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, daf3 sich der Artikel in from the USB socket after used. wheels when the vehicle is switched to “ON". faeloy @l Eires el it e E@hiieffins Wiln ine SEmek
dem USB-Ladegerit und ne_!\en Sie nach dem 5. Zuerstmuss der Sender und dann das Fahrzeug eingeschaltet werden, Ubereinstimmung mit den grundegenden Anfoyderungen und 4. To prevent accidental operation of the vehicie, batteries and requirements and the other relevant regulations stipulated in
Gebrauch das USB-Ladegerit aus dem um einen unvorhergesehenen Betrieb zu vermeiden. Beim Ausschalten den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU ) power packs must be removed from the toy when not in use. d\hrect\ye_ ZO‘ZVSE/EU.' : i be viewed h
USB-Anschluss. stets das Fahrzeug und dann den Sender abschalten. befindet. TR p folaend Opening the battery compartment 5. Toavoid accidental operation the transmitter must be switched Ltzgre‘%;atheefco?\gx?nn Ouﬁf_mp IEIAEE EEIN 1912 WERLSE| eI Uiie
6. Verwenden Sie ausschlielich die dafiir festgelegten Batterien | Legen Die Original-Konformitdtserklarung kann unter folgendem di he b : on before the vehicle. When switching off, always switch the owing Lt
Off Sie das B et gl + Sie sie 5o ein, dass die positiven und negativen Pole an der richtigen Internet-Link abgerufen werden: and insert the batteries Valhiidie 61t el i@ ihe tems e http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerugen.shtml
g ne‘n e a.S at‘te"e ach und legen Stelle sind! Werfen Sie verbrauchte Batterien nicht in den Haushaltsmiill http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml T 6. Only use the batteries specified | Put the positive and negative ;
Sie die Batterien ein - sondern bringen Sie sie zu einer Sammelstelle oder entsorgen Sie sie Switch on pole in the right place! Do not throw away used batteries in the The meaning of the symbol on the product, packaging or
bei einem Sondermdilidepot. Entfernen Sie leere Batterien aus dem Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, der Verpackung oder Switch I household garbage, only give them to collection station instructions. Electrical appliances are valuable products and
. Spielzeug. Nicht wiederaufladbare Batterien diirfen nicht aufgeladen Gebrauchsanleitung. Elektrogerte sind Wertstoffe und gehoren @ Switch on controller. . - or dispose of them at a special garbage depot. Remove empt should not be thrown in the dustbin when they reach the end of
i i it nicht i | i i Switch on vehicle and wait for 3 seconds. If car will not 2 P 9 9 P Pl
Einschalten werden. Wiederaufladbare Batterien sind vor dem Aufladen aus dem am Ende der Laufzeit nicht in den Hausmiill! Helfen Sie uns bei ) Wlk ‘ v f‘|| al f I = & ’é’v' batteries from the toy. Non-rechargeable batteries must not be their serviceable life! Help us to protect the environment and
E @ Fernsteuerung einschalten Spielzeug herauszunehmen. Aufladbare Batterien dtirfen nur von Umweltschutz und Ressourcenschonung und geben Sie dieses work please follow point J for matching procedure. recharged. Before charging remove rechargeable batteries from respect our resources by handing this appliance over at the
@ Auto einschalten und 3 Sekunden warten. Erwachsenen aufgeladen werden. Verwenden Sie keine B Gerit bei den entsprechenden Ricknahmestellen ab. Fragen the toy. Rechargeable batteries are only to be charged by relevant recycling points. Questions related to this matter should
Y\/fgpggaéaﬁﬁpgzttgrjcrgfcuhhtrfeunnkt\omert, bitte Punkt umersch(\jedhéhen ;ypsn von Bat_tersleﬂ‘p%d sest_zeg_ S{/e nk\)ch(tjg\ewchze\tlg I, 22U beantwortet Ihnen die fiir die Abfallbeseitigung zustandige F Vehicle operation adults. Do not use different types of batteries and do be directed to the organisation responsible for waste disposal or
: neue und gebrauchte Batterien ein. SchlieBen Sie die Verbindungsstege Organisation oder Ihr Fachhéndler. not mix new and used batteries. Do not short-circuit connecter your specialist retailer.
nicht kurz. Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Mischen Sie nicht i f i f B
- ; ’ ] clips. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline,
F Fahren des Fahrzeuges A\kal\rje, Standard- (Kohl_e-Zlmk) undv_vvwec_ierauﬂadbare Batteren. S . Sta%dard (carbon-zinc), or rechargeable batteries. S P
7. Um eine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehlen wir fir das ervice: Vehicl : 7 TeshiE e 5 | alus v alkali ervice:
Fahrzeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare Akkumulatoren zu Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie ehicle steering . bo obtain the ﬁSt res;lt ‘Aée recommEn _Ué'”g O”Kal aline If the product malfunctions, please do not hesitate to contact
verwenden. sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, in der Sie das atteLIes or rechargeable attefry packs with the vel f\c e} the sales outlet where you bought the toy. If they are unable to
G Lenken des Fahrzeuges 8. Ladegerat regelmaRig auf Schaden tiberprifen. Bei einem Schaden Spielzeug erworben haben. Falls Ihnen dort nicht weiter 8. Chhech charging unit regularly for damag_‘e_, ‘E GEE@ ?a‘mage help you, please use our Internet service at
darf das Ladegerét bis zur vollstandigen Reparatur nicht mehr geholfen werden kann, nutzen Sie bitte unseren Service im . . the charging unit must not be used until it has been fully http://service.dickietoys.de
verwendet werden. Ladevorgang nur in trockenen Rdumen Internet unter http://service.dickietoys.de Flip-over function repaired. The charging procedure must only be undertaken in
Flipover Funktion durchfiihren, Gerat vor Nasse schiitzen. Flipover Function: To Flip press both controller levers to 5 s\;y areas; protect uﬂétl frfom dan. cdl ¢
h ) ) : icht 5 H front and then fast to the back, works as well other wa b e are not responsible for any loss of data, or damage to . .
HI Cpmertine Unuippen debscen s WA e s soysggenaes  Das Fahrzeug und die / o ol e o e Always switch off the vehicle
g?IC ze|lilg nach vorne unda schnell wieder naci inten Batterie entstanden sind. ’ b)/ battery Charg\'ng.
Gl el UGt 10. Bitte kein‘e Kabsl ‘r? Steckdosenanscgluss‘e steckem.b . d Eel:nIStel_‘eru ng naCh I"]jelrtn Auto sleep mode 1? '\méetsoi/riesT)?wt\yt(iobgemcssgr?gc“tggjt;oér:s[;ﬂuetl]ejisbmem beating a nd contro' Ier after use.
a 11. Das Spielzeug darf nur mit Gerdten der Klasse Il verbunden werden, 1elen Immer ausschaiten After idling for 5 minutes, controller or vehicle will start 0
Automatischer Sleep Modus i i elamniis) ok p AT o 4 SO the following symbol.
lgenden Symbol versehen sind: to sleep. Please switch “Off" and “On” to resume the g sy
I Wenn das Spielzeug funf Minuten lang inaktiv ist, geht die function.
Fernsteuerung oder das Fahrzeug in den Stand-by-Modus.
Bitte aus- und wieder einschalten, um das Spielzeug D D
wieder zu aktivieren.

ENGLISH
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Véhicule Procédure d’appariement ? Le véhicule ne réagit pas
“ @ Interrupteur de marche/arrét ® Poqss{ez le ‘fvﬁf de \attelecorpmaﬂde vers lsvant et v 1 - Mettre l'interrupteur de [émetteur et celui de |'auto sur « ON ».
@® Compartiment & piles (rjﬁ:;)np;r;ee’?eentans cette position pour accéder au mode « Les piles/accus sont-ils correctement positionnés ?
® Verrou du boitier de piles @ Mettez la télécommande en marche. Vous verrez lindicateur + Les contacts sont-ils tordus ou encrassés ?
LED rouge clignoter. ) - Les piles sont-elles déchargées ou défectueuses ?
Télécommande ® Mettez le véhicule en marche et attendez 3 secondes. Le jeu
- pourra démarrer. o P
> B @ Levier de commande ) ® Si la voiture ne répond pas, mettez linterrupteur en Le véhicule ne réagit pas correctement,
Ppur la marche avant, pousser les deux leviers vers position «off» (arret) de la télécommande et du véhicule et la portée est trop faible!
z I'avant, pour la marche arriére, pousser les deux répétez les étapes 1 a 3 ci-dessus. [ ey o
leviers vers l'arriére. Si 'on n‘actionne que le levier . 3 :
gauche ou droite, le véhicule wumqera dans la Che_r Fllent: B ) S o - Y-a-t-il dans les environs d'autres modeéles réduits a
“n direction cor respondante. Le virage est accéléré Mﬁ;'ng‘a;g&%@O‘J\S)oﬁepg%%f"gﬁfIg#g{g%gg dg?}g{#gﬁ%@ég%@'&f télécommande radio qui utilisent la méme fréquence ?
3#2230,‘1?111%5;%:?5'65 sont pousses dans. des nous vous prions de prendre soin de cet article de manieére a éviter tout - Des grilles ou des fils métalliques sont-ils a lorigine de
® Antenn . endommagement des piéces particulierement fragiles. Afin déviter perturbations ?
| il d /i toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de retirer les piles et les - Les antennes émettrices ou les pylones électriques provoquent
© lIniSigiEur@te MEEh/EEE accus du jouet lorsque celui-ci niest pas utilisé. Nous vous souhaitons un et o Nt
— @® Couvercle du compartiment a piles agréable divertissement ! souvent des réactions incontrolées du modeéle réduit.
Compartiment a piles ‘. - x + Y-a-t-il dans les environs des talkies-walkies ou des CB capables
® B 2 Mesures de précaution (a conserver!) A e Ch pereere 7 P
Charge 1. ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. provoq p !
i T Danger détouffement avec les petites piéces pouvant étre avalées
EE@ECE@;S?:rgsesurs';ffn:%uer? Sgrﬁgr:gnsc‘i ";E?;Cgt;ﬁr | Conservez ces ind‘\ca%‘\ons pour une éventuelle correspondance. Attention :
. P - TS, - Sous réserves de modifications techniques et relatives aux couleurs. H b
chez la baFten_e au chargegy, I!nd\cateur LED se mettra a L'assistance de personnes adultes est nécessaire pour retirer les dis- \Le fabncant.nest. B3 responsab\§ fjes perturbayt\orjs radio ouTV dues
clignoter. Lindicateur LED séteindra une fois que la batte- positifs de sécurité destinés au transport. a des modifications non autorisées de cet équipement. De telles
rie sera completement chargée. Le temps de charge est 2. Nejamais soulever le véhicule tant que les roues tournent. modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de l'usager.
denviron 120 minutes. 3. Nepas appéocher les ‘d0|gts, \Ia chevel?re et les vétements laches du
Débranchez toujours la batterie du chargeur USB moteur ou des roues lorsque I'appareil est sur « ON ». 2 . ee s
aprés larecharge et débranchez le chargeur USB de 4. Afin déviter toute mise en marche inopinée, il est nécessaire de Déclaration de conformité
la prise USB apres l'utilisation. retirer les piles et les accus du jouet lorsque celui-ci niest pas utilisé. selon la directive 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.
5. tL’érrt\etteur doit étreh mis en mardche ,?q‘{a”‘f ‘eL Véhdiﬂf'E afin Ff"é‘/"t?t' KG déclare que larticle est conforme aux exigences essentielles et
. oute mise en marche inopinée du véhicule. Lors de la mise a Iarrét, : : et
D Ouvrez le Iogement des plles et toujours éteindre le véhicule en premier puis [émetteur. EHES d\sppswt\ons appl\ca‘blles ’de_ ‘f’ dlrect\vaﬁ 2014/53/UF‘
insérez des piles 6. Utilisez uniguement les piles prévues  cet effet! Les Files ou accu- La déclaration de conformité dorigine peut étre consultée sous le
] mulateurs doivent étre mis en place en respectant la polarité. Ne lien Internet suivant:
jaeéEZorFt]g; |E: ‘api‘anS \L'\Jesj%éeescg?encstevggejgg;I\%esnga%(;rnre]gi gSthié http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
Allumer = de déchets dangereux. Les piles ou accumulateurs usés doivent
E | & etz escommanse comacre Sre i e s e oy e e Sgnfication du symce su e produt,ferbalage ou le mode
@ Mettez le véhicule en marche et attendez 3 g = A ) S . demploi. Les appareils électriques sont des biens potentiellement
secondes. Si la voiture ne fonctionne pas, veuillez e p\lesdreﬁchargeables ”§ dcnlvent e recha]gees o %ardes‘a il recyclables et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres
b2l € ! > tes. Les différents types de piles ou accumulateurs ou des piles ou
suivre le point J de la procédure d'appariement. accumula’teurs ‘neutjsj et usagés ne doivent pas étre mélangés. Les a la fin de leur cycle de vie! Aidez-nous a protéger I'environnement
. L bornes d'une pile ou dun accumulateur ne doivent pas étre mises _— les ressources naturelles, déposez cet appareil aupreés des services
P||otage du véhicule en court-circuit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des anci- h ; N :
ennes. Ne mélangez pas piles alcalines, piles standard (carbone-zinc) de collecte compétents. Si vous avez des questions a ce sujet, vous
et piles rechargeables. pouvez vous adresser a l'organisme responsable de la collecte des
) L. . X 7. Pour un résultat optimal, nous vous recommandons d'utiliser le vé- déchets ou a votre vendeur spécialisé,
Reg|age précis de la direction hicule avec des piles alcalines ou des paquets de piles rechargeables
uniquement. .
8. \Verifier régulierement si le chargeur ne présente pas de défauts. En SAV: )
casde déyaut,yne pas utiliser le chargeur jusqu'a ce quil soit complé- En cas de dysfonctionnement de I'article, veuillez vous adresser au
Fonction tonneaux LSlETE TS Le chargement doit seffectuer dans des lieux secs, point de vente ol vous avez acheté le jouet. Si aucune aide ne peut
Fonction de Retournement : Pour que le véhicule se apparel doit étre protége de [humidite. . vous y étre apportée, veuillez recourir a notre service aprés-vente sur
retourne, poussez rapidement les deux manettes de 9. Nous ne sommes pas responsables de toute perte de données, Y I PP n I p
» ! , . B " de tout dommage sur le logiciel, ou de tout autre dommage sur Internet & http://service.dickietoys.de
[émetteur vers 'avant puis vers l'arriére, ou lnverse. lordinateur ou sur les accessoires causé par la charge de la batterie. .
10. Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique. i H Ahi
Mode de veille automatique 11. Le jouet doit étre uniqﬂement connecté a un éqpuipement le classe Ete'9nez tOUJOUrS Ie Veh ICUIe et
Apres 5 minutes de non utilisation, la télécommande Il portant le symbole suivant. A ac l'utili i
I ou le véhicule se mettra en mode de veille. Veuillez Ie ContrOIeur apres I Utlllsatlon'
mettre linterrupteur en position «OFF» puis «On» pour D
reprendre le fonctionnement.
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Voertui

@ aan-/uit-schakelaar
@ batterijvak

@® dekselvergrendeling

Afstandbesturing

@ Stuurhendel
Om vooruit te rijden duwt u beide hendels
naarvoren, om achteruit te rijden trekt u beide
hendels naar achteren. Als men slechts de linker
c.q. rechter hendel naar voren of achteren beweegt
draait het voertuig in die overeenkomstige richting.
De draaiing wordt versneld, als de beide hendels in
verschillende richtingen worden geduwd.

@ Antenne

® aan-/uit-schakelaar

@ sluiting van het batterijenvak

® batterijvak

Opladen

Sluit de meegeleverde USB-lader aan op de USB-poort,
de LED op de USB-stekker brandt continu. Eenmaal

de accu op de lader is aangesloten, start de LED met
knipperen. De LED dooft eenmaal de accu volledig is
opgeladen. De oplaadtijd is circa 120 minuten.

Haal altijd de batterij uit de USB-lader na het
opladen en ontkoppel de USB-lader van de USB-
aansluiting na gebruik.

Open het batterijvak en plaats de
batterijen

Inschakelen

@ Schakel de controller in.

@ Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden.
Als het voertuig niet werkt, voer de
koppelingsprocedure uit die is vermeld in punt J.

Besturing van het voertuig

Nauwkeurige afstelling van de
stuurinrichting

Flipover-functie

Omdraaifunctie: Om het voertuig om te draaien, druk
beide bedieningshendels naar voor en dan snel naar
achter, werkt ook andersom.

Automatische slaapstand

De controller of het voertuig gaat na 5 minuten van
inactiviteit in stand-by. Schakel uit en opnieuw in om
de werking te hervatten.

A
|

Koppelingsprocedure

® Duw de hendel op de controller naar voren en houd in deze
positie.

@ Schakel de controller in. De rode LED zal knipperen.

® Schakel het voertuig in en wacht 3 seconden. Je kan nu
beginnen spelen.

® Als het voertuig niet reageert, schakel zowel de controller als het
voertuig uit en herhaal stappen 1 tot 3.

Beste klant,

wij verheugen ons, dat u voor dit detailgetrouwe product van hoge
kwaliteit heeft gekozen. Om lang plezier aan uw model te kunnen
beleven, vragen wij u, met zorg met dit artikel om te gaan, om
beschadiging van kwetsbare accessoires te voorkomen. Om per
ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu's
bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald. Wij wensen u
veel plezier bij het spelen!

Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!)

1. WAARSTHUWING! Niet geschikt voor kinderen Jkonger dan 3
" jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking vanwege kleine stukjes

die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor

eventuele correspondentie. Kleuren technische veranderingen
voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij het verwij-
deren van de transportbeveiligingen.

2. Nooit het voertuig oppakken zolang de wielen nog draaien.

3. Vingers, haren enlosse kleding niet'in de buurt van de motor of

de wielen laten komen, wanneer het apparaat op,ON" is gezet.

4. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterij-
en en accu’s bij niet-gebruik uit het speelgoed worden gehaald.

5. Eerst moet de zender en dan het voertuig worden ingeschakeld,

om per ongeluk aanspringen te voorkomen. Bij uitschakelen al-

tijd het voertuig en dan de zender uitschakelen

6. Gebruikt u uitsluitend de daarvoor voorgeschreven batterijen !
Plaatst u ze zo, dat de positieve en de negative pool zich op de
juiste plaats bevinden! Gooit u gebruikte batterijen niet bij het
huishoudelijk afval, maar brengt u ze naar een verzamelplaats
of geeft u ze af bij een depot voor speciaal afval. Verwijdert u
lege batterijen uit het speelgoed. Niet heroplaadbare batterijen
mogen niet opgeladen worden. Heroplaadbare batterijen die-
nen véor het opladen uit het speelgoed te worden gehaald. Op-
laadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden
OFge\aden. Gebruikt u geen verschillende soorten batterijen en
plaatst u niet tegelijk nieuwe en gebruikte batterijen. Sluit u de
verbindingsstukgen niet kort. Gebruikt u geen nieuwe en oude
batterijen door elkaar. Gebruikt u geen alkali-, standaard- (kool-
zink) en heroplaadbare batterijen door elkaar.

7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel al-
kaline batterijen of oplaadbare batterijdozen met het voertuig
te gebruiken.

8. Laadapparaat geregeld op schade controleren. Bij een schade
mag het laadapparaat niet meer worden gebruikt tot het he-
lemaal gerepareerd is. Laden alleen in droge ruimten, Apparaat
beschermen tegen vocht.

9. Wij zijn niet verantwoordelijk voor verlies van gegevens of scha-
de aan software of andere schade aan de computer of toebeho-
ren veroorzaakt door het opladen van de batterij.

. De bedrading dient niet in een stopcontact gestoken te worden.

. Het speelgoed dient alleen aangesloten te worden op Klasse II-
apparatuur met het volgende symbool.
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Het voertuig reageert niet

« De schakelaar van de zender en auto op ,ON" zetten.
- Zijn batterijen/accu’s er goed ingezet?

« Zijn de batterijcontacten verbogen of vervuild?

« Zijn batterijen ontladen of defect?

Het voertuig reageert niet goed,

de reikwijdte is te gering!

- Wordt het vermogen van de batterijen/accu’s minder?

- Als er nog andere modellen met radiografische afstandsbesturing
in de buurt zijn, die misschien op dezelfde frequentie zenden?

- Veroorzaken metalen tralies/hekken storingen?

« Zend- of stroommasten leiden vaak tot een ongecontroleerd
gedrag van de modelauto.

« Zijn er walkie-talkies/CB-zenders in de buurt, die storingen teweeg
kunnen brengen?

Pas op:

De producent is niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing,
die door niet goedgekeurde wijzigingen aan deze uitrusting wordt
teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de
gebruiker teniet doen.

Verklaring van conformiteit

volgens Richtlijn 2014/53/EU (RED). Hiermee verklaart Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dat het artikel in overeenstemming is

met de fundamentele eisen en de andere relevante voorschriften
van richtlijn 2014/53/EU. U kunt de originele conformiteitsverklaring
verkrijgen door naar de volgende link te gaan:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betekenis van het symbool op het product, de verpakking of
gebruiksaanwijzing. Elektrische apparaten zijn waardevolle producten
en horen aan het einde van hun levensduur niet bij het huisvuil! Helpt
u ons bij de bescherming van het milieu en zuinig omgaan met
de grondstoff en en geeft u dit apparaat af bij de milieudepots die
daarvoor zijn. Uw vragen hierover beantwoordt de organisatie die
verantwoordelijk is voor de afvalverwerking of uw vakhandelaar.
Service:

Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste
contact opnemen met het verkooppunt, waar u het speelgoed heeft
gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.ub. onze
Internet service op http://service.dickietoys.de

Schakel het voertuig en de
controller na het spelen altijd uit.
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Veicolo

@ Interruttore on/off
® Vano batterie

® Blocco vano batterie

Telecomando

@ Leva di manovra
Per una guida in avanti spostare entrambe le leve in
avanti, per una guida all'indietro spostare entrambe le
leve allindietro. Muovendo soltanto la leva di sinistra
o di destra in avanti o indietro, il veicolo gira nella
direzione corrispondente. La rotazione accelera se
entrambe le leve vengono spostate in direzioni diverse.

® Antenna

® Interruttore on/off

@ hiusura vano batterie

® Vano batterie

Caricamento

Collegare il caricatore USB fornito alla porta USB, il LED
sulla spina USB rimarra accesso in modo permanente.
Dopo aver collegato la batteria al caricatore, il LED iniziera a
lampeggiare. Il LED si spegnera al termine del caricamento.
Il tempo di caricamento & di circa 120 minuti.

Scollegare la batteria dal caricabatteria USB al
termine dellaricarica e scollegare il caricabatteria USB
dalla presa USB dopo l'uso.

Aprire il compartimento batterie e
inserire le batterie

Accendere

@ Accendere il comando

® Accendere il veicolo e attendere per 3 secondi.
Se l'automobile non funziona, seguire il punto J per
la procedura di abbinamento.

Guida del veicolo

Microregolazione dello sterzo

Funzione “flip-over”

Funzione ribaltamento: per capovolgere il veicolo
spingere entrambe le leve del telecomando in avanti,
poi rapidamente all'indietro, o viceversa per ribaltare il
veicolo nel senso inverso.

Auto alvés méd
Dopo 5 minuti di inattivita il comando e il veicolo entrano
in modalita standby. Premere ‘off" e poi “on” per riattivare.

Procedura di abbinamento

@ Tenere premuto il comando in avanti

@ Portare su“On’il comando. La luce LED lampeggera.

@® Portare su“On”il veicolo e attendere per 3 secondi. E
possibile iniziare a giocare.

@ Se il veicolo non risponde, portare su “Off”sia il
éomando sia il veicolo e ripetere i passi sopracitati

ala

Gentile Cliente,

La ringraziamo per aver scelto questo prodotto dl ﬁua\'\t‘a curato
nei minimi dettagli. Per prolungare il pit possibile la durata del
modellino, si consiglia di prestare attenzione per evitare danni ai
componenti delicati dell'articolo. Per evitare partenze accidentali,
rimuovere le batterie e gli accumulatori quando il giocattolo non
viene utilizzato. Buon divertimento!

Mlsure di sicurezza (da conservare!)
ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.
Pericolo di soffocamento a causa di pezzi piccoli ingeribili!
Conservate per favore queste annotazioni per uneventuale
corrispondenza. Con riserva di possibili cambiamenti tecnici
e di colore. Laiuto di un adulto € necessario per rimuovere le
protezioni applicate per il trasporto. Questo articolo e con-
forme con le normative europee e consentito |'uso in Italia.

2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in
movimento.

3. Fare attenzione a non avvicinarsi con mani, capelli e indu-
menti larghi al motore o alle ruote quando I'apparecchio &
impostato su «ON».

4. Per evitare partenze accidentali, rimuovere le batterie e gli
accumulatori quando il giocattolo non viene utilizzato.

5. Per evitare un funzionamento accidentale accendere prima
il trasmettitore e poi il veicolo. In fase di spegnimento, speg-
nere sempre prima il veicolo e poi il trasmettitore.

6. Utilizzare esclusivamente le apposite pile ! Inserire le pile con
i poli positivi e negativi nel verso giusto! Non gettare le pile
usate nei rifiuti domestici, ma portarle in un luogo di raccol-
ta o gettarle in una discarica per rifiuti speciali. Le batterie
scariche devono essere rimosse dal giocattolo. Le pile non
ricaricabili non vanno caricate. Le pile ricaricabili vanno es-
tratte dal giocattolo prima della ricarica. Le batterie devono
essere ricaricate esclusivamente da un adulto. Non utilizzare
tipi diversi di pile e non inserire contemporaneamente pile
nuove e usate. | morsetti di alimentazione non devono esse-
re cortocircuitati. Non mischiare pile nuove e vecchie. Non
mischiare pile alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili.

7. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo bat-
terie alcaline o batterie ricaricabili per il veicolo.

8. Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato.
In caso di danni, non riutilizzare il caricabatterie fino a quan-
do non é stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in luo-
ghi asciutti e proteggerlo dall'umidita.

9. Il produttore non & responsabile per perdite di dati o danni
al software, o qualsiasi altro danno a computer o accessori
causato dal caricamento delle batterie.

10. Non inserire i cavi nelle prese di corrente.

11. |l giocattolo deve essere collegato esclusivamente a
dispositivi di Classe Il recanti il seguente simbolo.
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Il veicolo non reagisce ai comandi

Posizionare gli interruttori del trasmettitore e del veicolo su «<ON».
Controllare che le batterie/gli accumulatori siano inseriti
correttamente.

Controllare che i contatti della batteria non siano piegati o sporchi.
- Controllare che le batterie non siano scariche o difettose.

Il veicolo non reagisce correttamente,

la portata é insufficiente!

« Controllare che la potenza delle batterie/degli accumulatori non
sia diminuita.

Controllare che non vi siano altri modellini con radiocomando
nelle vicinanze, che trasmettono sulla stessa frequenza.
Controllare che reti metalliche o recinzioni non causino
interferenze.

Le antenne radio o i piloni dellelettricita possono causare un
comportamento incontrollato del modellino.

Controllare che non vi siano walkie-talkie/radiotrasmittenti CB
nelle vicinanze, che possono causare interferenze.

Attenzione:

Il produttore non é responsabile per eventuali interferenze

radio o TV causate de modifiche non autorizzate della presente
attrezzatura. Questo tipo di modifiche pud annullare il diritto d'uso
dell'utilizzatore.

Dichiarazione di conformita

conforme alla direttiva 2014/53/UE (RED). Con la presente Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG dichiara che I'articolo & conforme ai
requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti della direttiva
2014/53/UE.

Loriginale della dichiarazione di conformita puo essere estratto da
internet tramite il link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significato del simbolo sul prodotto, sulla confezione o nelle
istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono prodotti riciclabili
e quindi, al termine del loro ciclo di vita, non devono essere gettati
tra i rifiuti domesticil Aiutateci a tutelare 'ambiente e a preservare
le risorse, conferendo questo apparecchio presso i relativi centri di
raccolta. Se avete domande a questo proposito, vi consigliamo di
rivolgervi all'ente responsabile dello smaltimento dei rifiuti o al vostro
rivenditore specializzato.

Service:

Qualora il prodotto dovesse presentare malfunzionamenti, Vi
preghiamo di rivolgervi con fiducia al punto vendita in cui avete
acquistato il giocattolo. Se I non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi
preghiamo di utilizzare il nostro servizio d'assistenza internet sul sito
http://service.dickietoys.de

Spegnere sempre il veicolo e il
controller dopo l'uso.
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Vehiculo

@ Interruptor de encendido/apagado

® Compartimiento de pilas

® Seguro del compartimento de la bateria

Telemando

@ Palanca de mando (adelante, atras)
Para ir hacia delante, mover ambas palancas hacia
delante, para ir hacia atrds, mover ambas palancas
hacia atras. Si se mueve sélo una de las palancas, o
sea la palanca izquierda o la palanca derecha hacia
delante o atras, el vehiculo girara en la direccién
correspondiente. Si ambas palancas son accionadas
en direccionnes opuestas, la velocidad del giro se
acelerara

@ Antena

@ Interruptor de encendido/apagado

@ Cierre del compartimiento de pilas

® Compartimiento de pilas

Recarga

Conecte el cargador USB incluido a un puerto USB, el
LED del enchufe USB se iluminara fijo. Luego, conecte la
pila al cargador, el LED empezara a parpadear. El LED se
apagara una vez que la pila esté completamente carga-
da. El tiempo de carga es de unos 120 minutos.
Desenchufe siempre la pila del cargador USB
después de cargarla y desconecte el cargador USB
de la toma USB después de usarlo.

Apertura del compartimento de la
bateria e insercion de las pilas

Encender

@ Enciende el controlador.

@ Enciende el vehiculo y espera 3 segundos. Si el coche
no funciona, sigue el punto J para el procedimiento
de emparejamiento.

Pilotaje del vehiculo

Ajuste fino de la direccion

Funcion flipover

Funcion de voltereta: Para voltear el vehiculo, pulse
ambas palancas del controlador hacia delante y después
rapido hacia atras; también funciona en sentido inverso.

Modo de apagado automatico

Tras 5 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo pa-
saran al modo suspendido. Por favor, apaga y enciende
la unidad para reanudar sus funciones.

-0 b

Modo de emparejamien

@ Empuja el mando del controlador hacia arriba y
mantenlo en esa posicion.

@ Enciende el controlador (la luz LED roja parpadeara).

® Enciende el vehiculo y espera 3 segundos antes
de empezar a jugar.

@ Si el vehiculo no responde, apaga el controlador y el
vehiculo y repite los pasos anteriores del 1 al 3.

Estimado cliente:

Nos satisface que se haya decidido por este producto fiel a
los detalles y de alta calidad. Para que pueda disfrutar durante
mucho tiempo de su modelo, le rogamos tratar este articulo con
cuidado para evitar que sus sensibles componentes se dafen.
Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las pilas
y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Le deseamos
que se divierta al jugar.

Medldas de seﬁurldad (jpor favor, guardelas!)

. iADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres anos.
Existe peligro de asfixia porque hay piezas pequefias que pu-
eden ser tragadas. Por favor, guarden estas indicaciones para
cualquier consulta.Reservado el derecho de modificaciones
técnicas y de color. Se necesitard la ayuda de adultos para
retirar los dispositivos de seguridad para el transporte.

No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

No acercar los dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o a las

ruedas, cuando el aparato estd encendido (“ON").

4. Para evitar un funcionamiento imprevisto, hay que retirar las
pilas y los acumuladores cuando no se use el vehiculo. Enci-
enda primero el transmisor y después el vehiculo para

5. evitar un funcionamiento imprevisto. Al apagar el aparato,
apague siempre el vehiculo y después el transmisor.

6. iNo utilice otras pilas que las pilas designadas ! jInstale las pi-
las, fijandose en la posicion correcta de los polos positivos y
negativos! No se deshaga de las pilas usadas arrojandolas a la
basura doméstica, entréguelas en los lugares previstos para
su recogida o eliminelas en un depésito para basura especial.
Retire las pilas descargadas del juguete. No recargue pilas no
recargables. Las pilas recargables deben retirarse del juguete
antes de cargarlas. Las pilas recargables solo deben ser recar-
gadas por adultos. Utilice sélo pilas del mismo o equivalente
tipo y no instale pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo.
No cortocircuite las almas de unién. No mezcle pilas nuevas
con pilas viejas. No mezcle pilas alcalinas, estandar (zinc-
carbon) y acumuladoras.

7. Recomendamos el uso exclusivo de pilas alcalinas o las bat-
erfas recargables para obtener los mejores resultados con el
vehiculo.

8. Compruebe el cargador regularmente por si presentara da-
fos. En caso de un defecto, el cargador no debe utilizarse
antes de que no haya sido completamente reparado. Cargue
las pilas solo en recintos secos, proteja el aparato contra la
humedad.

9. No nos hacemos responsables de la pérdida de datos, dafios

en el software o cualquier otro dafo en el ordenador o los

accesorios causados por cargar la baterfa.

No inserte los cables por las tomas de corriente.

El juguete solo debe conectarse a un dispositivo de Clase I

que incorpore el simbolo siguiente.
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El vehiculo no reacciona.

Ponga los interruptores del transmisor y del coche en,ON".
¢Se han colocado correctamente las pilas / los acumuladores?
;Estan deformados o sucios los contactos de las pilas?

;Estan descargadas o defectuosas las pilas?

El vehiculo no reacciona correctamente,

el alcance es insuficiente.

;Se estan acabando las pilas / los acumuladores?

;Hay otros modelos con radiotelemando cerca de su modelo, que
tengan la misma frecuencia?

¢Hay rejas metalicas/cercas que causen interferencias?

Postes emisores o de electricidad causan con frecuencia un
comportamiento incontrolado del vehiculo.

;Hay walkie-talkies/equipos de radio CB cerca de su modelo, que
puedan causar las interferencias?

Atencion:

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de
interferencia en radios o televisores, causada por modificaciones no
autorizadas del equipamiento. Estas modificaciones pueden anular el
derecho de uso del usuario.

Declaracion de conformidad

de acuerdo a la Directiva 2014/53/UE (RED). Por la presente,
Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el articulo cumple con
los requisitos basicos y todos los demés reglamentos aplicables de la
Directiva 2014/53/UE.

Se puede acceder a la declaracion de conformidad original a través
del siguiente enlace de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

ESPANOL

Significado del simbolo en el producto, el embalaje o las instruc-
ciones de uso. jLos electrodomésticos son objetos de valor vy,
al final de su vida util, no deben tirarse a la basura doméstical
Contribuya a proteger el medioambiente y los recursos entre-
gando este aparato en los puntos de reciclaje correspondientes.
La organizacion responsable de la recogida de basura o su esta-
blecimiento especializado podrdn responder a sus preguntas.

Servicio:

Siel articulo presentara un funcionamiento anémalo, dirfjase con total
confianza al punto de venta donde ha adquirido el juguete. En caso
de que allino se le pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de
Internet en http://service.dickietoys.de

Apaga siempre el vehiculoy el
controlador cuando termines de
jugar.
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Veiculo

@ Interruptor de ligar/desligar

® Compartimento das pilhas

® Blogueio do compartimento da bateria

J

Telecomando

@ Alavanca de comando (avangar, retroceder)
Para andar para a frente, pressione as duas alavancas
para a frente, para ander para tras, pressione as
duas alavancas para trés. Se pressionar somente a
alavanca esquerda ou direita para a frente ou para
trés, o veiculo desloca-se para a respectiva direc¢ao.
A rotacao é acelerada quando as duas alavancas sao
pressionadas em direccoes opostas.

® Antene

@ Interruptor de ligar/desligar

@ Fecho do compartimento das pilhas

® Compartimento das pilhas

Carregar

Ligue o carregador USB fornecido a porta USB. O LED
na ficha USB acende com uma luz permanentemente.
Depois, ligue a bateria ao carregador. O LED comega

a piscar. O LED desliga-se quando a bateria estiver
completamente carregada. O tempo de carregamento
é de cerca de 120 minutos.

Retire sempre a bateria do carregador USB apds
o carregamento e desligue o carregador USB da
entrada USB ap6s a utilizagao.

Abra a tampa do compartimento das
pilhas e coloque as pilhas

Ll?ar

@ Tigue o comando a distancia.

@ Ligue o veiculo e espere durante 3 segundos.
Se o carro ndo funcionar, siga o ponto J para o
processo de emparelhamento.

Funcionamento do veiculo.
Precisdo de ajuste de direccao

Funcéao de capotagem

Funcao de pirueta: Para fazer uma pirueta, prima
ambos manipulos de controlo para a frente e
rapidamente para tras. Também funciona se for ao
contrario.

Modo de desligar automatico

Ap6s 5 minutos sem ser utilizado, o transmissor ou o
veiculo entram no modo de espera. Desligue e volte
a ligar para continuar a utilizagao.

Processo de emparelhamento
@ Prima e mantenha premido o manipulo do comando a distancia

para a frente.

@ Ligue o comando a distancia. Vera o LED vermelho a piscar.
@® Ligue o veiculo e espere 3 segundos. Pode comecar a utilizagao.
@ Se o carro nao responder, desligue o comando a distancia e o

veiculo e repita os passos 1 a 3.

Caro Cliente

Vimos manifestar a nossa grande satisfacdo por ter adquirido um
produto fiel ao detalhe e de alta qualidade. Para que possa usufruir do
seu modelo durante muito tempo, pedimos que trate o artigo com
cuidado para evitar danos em componentes sensiveis. Para prevenir
um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregaveis
devem ser retiradas do brinquedo caso este nao seja utilizado.
Desejamos-lhe muito prazer durante a brincadeiral

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

1.

w N

AVISO! Nao apropriado para criangas com menos de trés anos.
Perigo de asfixia devido a pecas pequenas que podem ser engo-
lidas! E favor conservar estas indicacoes para eventuais contactos.
Reservado o direito de modificagoes técnicas ou de cor. E neces-
séria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.

. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estdo a girar.
. Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das proximidades

do motor ou das rodas enquanto o aparelho se encontra em “ON".

. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas

recarregaveis devem ser retiradas do brinquedo caso este nao
seja utilizado.

. Para evitar um funcionamento imprevisto, ligar,em primeiro lugar,

o emissor e, depois, o veiculo. Para desligar, desligar, em primeiro
lugar, o veiculo e, depois, 0 emissor.

. Utilize exclusivamente as pilhas recomendadas ! Cologue-as de

forma a que os pélos positivos e negativos se encontrem na po-
sicao correctal Nao deite as pilhas gastas no lixo doméstico, mas
cologue-as num posto de recolha de pilhas ou elimine-as num
depdsito de lixo especial. Retire as pilhas gastas. As pilhas nao
recarregaveis nao podem ser carregadas. As pilhas recarregaveis
devem sao retiradas do jogo antes de serem carregadas. As pilhas
recarregaveis s6 podem ser recarregadas por adultos. Nao utilize
tipos de pilhas diferentes e nao coloque pilhas novas e usadas em
simultaneo. Nao ligue as patilhas de conexao em curto-circuito.
Nao misture pilhas novas com antigas. Ndo misture pilhas alcali-
nas, padrao (carvao-zinco) e recarregaveis.

. Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas

pilhas alcalinas ou pilhas recarregéveis com o veiculo.

. Em caso de danos, o carregador nao deve ser utilizado até que

esteja completamente reparado. Proceder ao processo de carga
apenas em espagos interiores secos. Proteger o aparelho da
humidade.

. Nao nos responsabilizamos por perda de dados, danos no softwa-

re ou outros danos no computador ou acessérios causados pelo
carregamento da bateria.

10. Os os nao devem ser inseridos nas tomadas eléctricas.
11. O brinquedo s6 pode ser ligado a equipamento de Classe Il com

0 seguinte simbolo.

[l

?

C€

O veiculo nao reage

- Coloque o interruptor do emissor e do veiculo em,ON".

- As pilhas/pilhas recarregéveis estao colocadas correctamente?
« Os contactos das pilhas estdo retorcidos ou sujos?

« As pilhas estao descarregadas ou avariadas?

O veiculo nao reage correctamente,

o alcance é demasiado reduzido!

« A poténcia das pilhas/pilhas recarregéveis esta a diminuir?

« Existem outros modelos com telecomando nas proximidades
que, talvez, emitam usando a mesma frequéncia?

+ As grades em metal/vedagdes provocam interferéncias?

« Os postos de emisséo e de corrente eléctrica levam muitas vezes
a um comportamento incontroldvel do veiculo.

- Existem Walkie-Talkies/radios amadores na proximidade que
possam provocar interferéncias?

Atencao:

O fabricante nao se responsabiliza por qualquer interferéncia
radio ou TV causada por modificagdes ndo autorizadas neste
equipamento. Este tipo de modificacdes pode anular o direito de
utilizagao do utilizador.

Declaracao de conformidade

segundo directiva 2014/53/UE (RED). A Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG vem, por este meio, declarar que o artigo se encontra em
conformidade com os requisitos base e das outras prescricoes
relevantes da directiva 2014/53/UE.

A declaracao original de conformidade pode ser obtida através

do seguinte link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Significado do simbolo no produto, na embalagem ou nas instrugoes
de utilizagdo. Os aparelhos eléctricos séo materiais reciclaveis e ndo
pertencem ao lixo doméstico no final da vida! Ajude-nos a proteger
0 meio ambiente e a poupar 0s recursos naturais entregando este
aparelho num respectivo local de recolha. Em caso de duvidas,
contacte a organizagao responsavel pela eliminagao do lixo ou o
seu revendedor.

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, néo hesite
em dirigir-se a loja onde adquiriu o brinquedo.

Caso nao o possam ajudar, utilize o nosso servico de assisténcia
técnica na Internet, em http://service.dickietoys.de

Desligue sempre o veiculo e o
transmissor apds a utilizacao.




Fordon

@ Till-/Fran knapp

@® Batterifack

@® Las for batterifacket

Fordonet reagerar inte

- Stéll reglage for sandare och bil p&“ON".

- Ar batterierna ilagda pé rétt satt?

- Ar batterikontakterna béjda eller smutsiga?
« Ar batterierna urladdade eller defekta?

Parkoppla enheterna

@ Hall kontrollens spak framdt

® SIa pé (On) pé kontrollen. En rod LED-lampa baérjar blinka.

® SIa pé (On) pé fordonet och vénta i tre sekunder.
Borja sedan kora.

@ Om bilen inte svarar, sla av (Off) bade kontrollen och fordonet
och upprepa steg 1 till 3.

Fjarrstyrning

@ Styrspakar
For att kora framat trycker du bada spakarna
framat, for att kora bakat trycker du bada spakarna
bakdt. For man enbart den vénstra respektive

Fordonet reagerar inte pa ratt satt,
rackvidden ar for liten!
- Tappar batterierna effekt?

s

= e mig

enbart den hogra spaken framat eller bakat,
sa vrider sig fordonet i motsvarande riktning.
Vridningen gér &nnu snabbare om man trycker

bada spakarna i olika riktningar.
® Antenn
® Till-/Fran knapp
@ forslutning batterifack

® Batterifack

Laddning

Anslut medféljande USB-laddare till USB-porten,
LED-lampan pa USB-kontakten tands. Anslut sedan
batteriet till laddaren, LED-lampan bérjar blinka.
LED-lampan stangs AV nér batteriet ar fulladdat.
Laddningstiden ar cirka 120 minuter.

Ta alltid ut batteriet fran USB-laddaren efter
laddning och dra ut USB-laddaren fran USB-
porten efter anvandning.

Oppna batterifacket och sitt
in batterierna

Sla pa
® Sla pa kontrollen
@ Sl pa fordonet och vénta i tre sekunder.

Om bilen inte fungerar, folj steg J for att parkoppla

enheterna.

Manévrering av fordon

Justerbart styrsystem pa bilen

Flipover-funktion

Flipp-funktion: For att flippa, tryck bada
kontrollspakarna framat och sedan snabbt bakat,
eller tvartom.

Automatiskt vilolage

Efter 5 minuters overksamhet kommer kontrollen
eller fordonet att forsattas i vantelage. SIa "Av” och
"P&"for att &teruppta anvandning.

- @

Basta/baste kund,

det glader oss att du valt denna detaljtrogna produkt av hog
kvalitet. For att ha glédje av modellen under lang tid ber vi att du
hanterar artikeln varsamt for att férhindra skador pa kansliga delar.
For att undvika oavsiktlig drift méste batterierna, vanliga s& val som
uppladdningsbara, tas ur leksaken nér den inte ska anvandas. Vi
onskar mycket noje under leken!

For5|kt|ghetsatgarder (spara dessal)

_ VARNING! Ej lamplig for barn under 3 &r. Risk att kvavas pa
grund av smdadelar som kan svaljas! Spara forpackningen. Re-
servation for farg- och tekniska andringar. Ndgon vuxen mdste
hjalpa till for att ta bort transportséakringen.

. Lyftaldrig upp fordonet sé& lange hjulen fortfarande driver.

. Hainte fingrar, har och 16s kladsel i narheten av motor eller hjul
nér fordonet star pa “ON".

4. For att undvika oavsiktlig drift maste batterierna, vanliga sa
vdl som uppladdningsbara, tas ur leksaken nar den inte ska
anvandas

5. Forst maste sandaren startas och darefter fordonet; detta for att
undvika oavsiktlig drift. Vid avstangning stangs forst fordonet
av och sedan sandaren.

6. Anvéand enbart de harfér avsedda batterierna ! Lagg i dem sd
att de positiva och negativa polerna ligger riktigt! Kasta inte
anvanda batterier i hushéllssoporna, utan ldmna in dem pa
insamlingsstallen eller deponier for farligt avfall. Tag ut tomma
batterier ur leksaken. Man far inte ladda upp icke uppladd-
ningsbara batterier igen. Uppladdningsbara batterier méaste
tas ut ur leksaken innan de laddas upp. Uppladdningsbara bat-
terier far endast laddas upp av vuxna. Anvand inte olika batt-
rityper tillsammans och satt inte i nya och anvanda batterier
samtidigt. Kortslut inte anslutningarna. Blanda inte nya och
gamla batterier. Blanda inte alkaliska, standard (kol-zink) och
uppladdningsbara batterier.

7. For att sékerstélla bésta resultat rekommenderar vi att endast
Z\kahska batterier eller laddningsbara batterier anvands i for-

onet.

8. Kontrollera regelbundet om laddaren &r skadad. Vid skada far
inte laddaren anvéandas innan den reparerats fullstandigt. Ge-
nomfér endast uppladdning i torra utrymmen och skydda ap-
paraten mot vata.

9. Vi ar inte ansvariga for forlust av data eller skada p& program-
vara, eller ndgon annan skada pa dator eller tillbehor som orsa-
kats av batteriladdning.

10. Kablarna far inte anslutas till ett eluttag.

11. Leksaken skall endast anslutas till Klass Il utrustning med fol-
jande symbol.

[l
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« Finns andra modeller med radiofjarrstyrning i narheten som
eventuellt sander pd samma frekvens?

- Fororsakar metallgaller/staket storningar?

« Séandar- eller strommaster fororsakar ofta okontrollerade reaktioner
hos bilmodellen.

« Finns Walkie-Talkies/CB-utrustning, som kan fororsaka stérningar, i
narheten?

Observera:

Tillverkaren bar inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV stérning
som uppkommer pa grund av ofilldtna forandringar pa utférandet.
Sddana forandringar kan gora att anvéandarens ratt att bruka
produkten forfaller.

Konformitetsforklaring

enligt direktiv 2014/53/EU (RED). Harmed forsékrar Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG, att artikeln 6verensstammer med de grundlaggande
kraven och de andra relevanta foreskrifterna i direktivet 2014/53/EU.
Foljande Internet-lank leder till den ursprungliga
konformitetsforklaringen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Symbolens  betydelse pad produkten, férpackningen  eller
bruksanvisningen. Elektriska apparater innehdller dtervinningsbara
dmnen och far efter nyttjandet inte kastas som hushallsavfalll Hjalp
0ss att skydda miljon och skona naturresurserna och lamna in denna
apparat till en recyclinginrattning. Frdgor hdrom besvarar garna den
organisation som ansvarar for avfallshanteringen eller fackhandeln.

Service:
Vand er till forsdliningsstdllet dar ni kopt leksaken, om
artikeln inte  fungerar storningsfritt.  Om  man inte kan

hjdlpa er dar, rekommenderar vi vdr Internet-service under

http://service.dickietoys.de

Stang alltid av fordonet och
kontrollen efter anvandning.
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Kjoretoy

@ Pé/av bryter
® Batterirom

® Batteribrennlas

Fjernkontroll

@ Styrespak
For framoverkjering trykkes begge spakene framover,
for rygging trykkes begge spakene bakover. Beveger
du kun den venstre hhv hgyre spaken fram eller tilbake,
dreier kjgretgyet seg i tilsvarende retning. Dreiningen
blir hurtigere dersom begge spakene blir trykket i
forskjellige retninger.

® Antenne

® Pé/av bryter

@ as for batterirom

® Batterirom

Lader

Koble den medfelgende USB-laderen til USB-porten, og
LED-lyset pd USB-pluggen vil permanent lyse. Etter det
kobler du batteriet til laderen, og LED-lyset begynner &
blinke. LED-lyset vil sl& seg av nér batteriet er fulladet.
Ladetiden er ca 120 minutter.

Trekk alltid ut batteriet fra USB-laderen etter lading
og koble fra USB-laderen fra USB-kontakten etter
bruk.

Apne batterirommet og sett inn
batteriene

Sla pa

@ Sla pé kontrollen

® SIa pé bilen og vent i 3 sekunder. Hvis bilen ikke
fungerer, kan du felge punkt J for riktig prosedyre.

Bruk av kjoretoyet

Justérbar styreretning pa kjoretoyet

Flipover funksjon

Snu-rundt-funksjon: Trykk p& begge kontrollhdndtakene
til forover, og deretter raskt bakover for dsnu rundt.
Fungerer ogsé motsatt.

Automatisk hvilemodus

Etter at den har veert inaktiv i 5 minutter, vil kontrollen
eller kjeretayet gd i sovemodus. Vennligst sld “av” og "pd”
for & gjenoppta funksjonen.

i)

Tilkoblingsprosedyre

@ Skyv spaken pé kontrollen frem og hold

@ Skru pé,On” knappen pa kontrollen.
Da vil du se at det rede LED lyset blinker.

® Skru pa,On” knappen pa bilen og vent i 3 sekunder.
Deretter kan du begynne & kjere.

@® Huvis bilen ikke reagerer, skru av,Off" knappen bade
kontrollen og kjgretayet og gjenta trinn 1 til 3 ovenfor.

Kjeere kunde

Vi gleder oss over at du har bestemt deg for dette verdifulle
produktet som i detaljene er helt neyaktig laget i henhold til
originalen. For at du skal ha glede av denne modellen i lang tid,
ber vi deg om & behandle denne artikkelen med omsyn, for s& &
forhindre at noen av de emfintlige byggekomponentene skal ta
skade. For & unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma
batteriene og akkus tas ut av dette leketoyet nar det ikke skal
brukes. Vi @nsker deg lykke til Vi @nsker deg lykke til under leken!

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar

disse forholdsreglene!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre ar. Det er fare for
kvelning dersom de sma delene blir svelget! Behold denne
informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens
innhold kan variere med hensyn til farge og tekniske spesifi-
kasjoner. Det er ngdvendig med hjelp fra voksne for & fierne
transportsikringen.

. Left aldri kjereteyet opp sé lenge hjulene dreier seg.

. Fingre, har og lgse klaer ma ikke komme i naerheten av moto-
ren eller hjulene mens,ON" er sltt pa.

4. For d unnga at det blir satt i gang ved en feiltakelse, ma bat-
teriene og akkus tas ut av dette leketgyet nar det ikke skal
brukes.

5. Farst settes senderen i gang, deretter kjaretoyet, for & unnga
at det settes i gang ved en feiltakelse. Nar det skal slas av, slds
forst kjoretoyet av, deretter senderen.

6. Bruk kun de passende batteriene ! Legg de inn slik at de po-
sitive og negativene polene er pa riktig plass! Ikke kast brukte
batterier i husholdings avfallet, men lever dem inn pa et
spesialdeponi. Fjern tomme batterier fra leketayet. Batterier
som ikke kan opplades ma ikke lades opp. Batteriene ma tas
ut av leketgyet for opplading. Oppladbare batterier skal kun
lades opp av voksne. Ikke bruk forskjellige typer batterier, det
ma heller ikke brukes nye og brukte batterier samtidig. For-
bindelsledningene ma ikke kortsluttes. Ikke bland sammen
alkali-, standard- (kull-sink) og oppladbare batterier.

7. For a oppna best mulig resultat anbefaler vi & bruke kun al-
kaliske batterier eller oppladbare batteripakker i kjoretgyet.

8. Ladeapparater ma undersgkes regelmessig at de ikke er ska-
det. Dersom et ladeapparat har en feil, ma det ikke brukes
for det er reparert. Oppladingen ma kun foretas i terre rom.
Apparatet ma beskyttes mot vaete.

9. Vi er ikke ansvarlige for tap av data eller skade pa program-

vare, eller annen skade pé datamaskinen eller tilbeher fordr-

saket av batterilading.

Ledninger skal ikke settes inn i stepsler.

Leken kan bare kobles til klasse Il-utstyr med felgende

symbol.
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Kjoretoyet reagerer ikke
H « Bryterne fra senderen og kjeretoy stilles pa,ON".
« Er batteriene/akkus skikkelig satt inn?

« Er kontaktene pa batteriene bayet eller smusset?
« Er batteriene svake eller defekt?

Kjoretoyet reagerer ikke riktig

Rekkevidden er for liten!

« Ereffekten pa batteriene/akkus for liten?

« Erdetandre modeller i naerheten som gér pa fiernkontroll og som
kanskje sender pa samme frekvensen?

« Kan det veere at metallgitter/gjerder fordrsaker forstyrrelsen?

« Sende- eller stremmaster kan ofte fere til at kjoretoyene oppferer
seg ukontrollert.

- Er der Walkie-Talkie hhv. /CB radioer i neerheten og som kan ha
forarsaket feilen?

Obs:

Produsenten kan ikke veere ansvarlig for alle radio- og TV forstyrrelser
som kan bli fordrsaket pa grunn av ikke autoriserte modifikasjoner pa
disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at brukeren mister
bruksretten.

Konformitetserklaering

i flge. direktiv 2014/53/EU (RED). Med dette erklaerer Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG at dette produktet stemmer overens
med grunnleggende og andre relevante forskrifter som omfattes
av direktiv 2014/53/EU.

Den opprinnelige samsvarserklaeringen kan du se pa Internet pa
felgende URL:
http//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen av symbolet pd produktet, emballasien og
bruksveiledningen. Elektroapparater inneholder verdifulle stoffer
som ikke harer hjemme i det vanlige bosset nar de er gamle og
utslitte! Vennligst hjelp oss & verne om miljget og & skane resursene
ved & levere dette apparatet inn pé et egnet avfallsdeponi. Dersom

_— du har spersmdl angdende avskaffing, kan du henvende deg til
avfallsverket eller til faghandelen.

Service:

Dersom denne artikkelen skulle pavise funksjonsfeil, s& vennligst
henvende deg til forretningen der du har kjgpt leketayet.

Dersom man ikke skulle veere i stand til & hjelpe deg der, sa vennligst
bruk vér service i internett under http://service.dickietoys.de

Sla alltid av bilen og kontrollen
etter bruk.
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Ajoneuvon

@ Virtakytkin

® Paristokotelo

@ Paristolokeron lukko

Kauko-ohjaus

@ Ohjausvipu
Kun haluat ajaa eteenpain, paina molempia vipuja
eteen, peruuttaessasi paina molempia vipuja
taaksepain. Jos liikutetaan vain vastenta tai oikeaa
vipua eteen-tai taaksepdin, kaantyy ajoneuvo
naihin suuntiin. Kierto peutuu, jos molempia vipuja
painetaan eri suuntiin.

® Antenni

@ Virtakytkin

@ Paristokotelon lukitus

® Paristokotelo

Lataaminen

Yhdistd mukana tullut USB-laturi USB-porttiin,
USB-pistokkeen LED palaa. Kun olet yhdistanyt akun
laturiin, LED alkaa vilkkua. LED sammuu, kun akku on
ladattu téyteen. Latausaika on noin 120 minuuttia.
Poista aina akku USB-laturista latauksen jélkeen
ja irrota USB-laturi USB-liitannasta kayton
jalkeen.

Avaa paristolokero ja aseta paristot
paikoilleen

Kaynnista

@ Kytke ohjain paalle

@ Kytke ajoneuvo paalle ja odota 3 sekuntia.
Jos auto ei toimi, noudata yhteyden
muodostuksen J-kohtaa.

Ajoneuvon kaytto

Ohjauksen hienosaato

Varustettu kierahdystoiminnolla
Kaantymistoiminto: Saat auton kaantymaan ympari
tyontamalld molempia ohjaimia eteenpain ja sitten
nopeasti taaksepain, toimii myds toisinpain.

Automaattinen lepotila

Jos mitdan ei tehdd 5 minuuttiin, ohjain tai ajoneuvo
siirtyy lepotilaan. Palauta toiminta kytkemalld "Off"
ja"on"

Yhteyden muodostus

@ Pidé ohjaimen sauva eteenpain

@ Kytke ohjain “on”. Néet punaisen LED-valon vilkkuvan.
® Kytke ajoneuvo ‘on”ja odota 3 sekuntia. Nyt voit aloittaa

leikkimisen.

@ Jos auto ei vastaa, kytke seka ohjain ettd ajoneuvo ‘off”ja toista

kohdat 1-3.

Arvoisa asiakas,
iloitsemme siitd, etta valitsit tdman yksityiskohtaisesti tarkan

ja

korkealaatuisen tuotteen. Jotta sinulla olisi pitkdan iloa

pienoismallistasi, pyydamme sinua kasittelemaan titd tuotetta

huolella, etteivat herkat

rakenneosat  vaurioituisi. Valttaaksesi

odottamatonta kayttdd tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta,
kun sité ei kaytetd. Toivotamme sinulle ajoiloal

Turvat0|met (Sailyta hyvin!)

—o

VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa niel-
tavissa olevien pikkuosien aiheuttama tukehtumisvaara! Séilyta
pakkauksen tiedot myohempéa tarvetta varten. Pidatdmme
oikeuden teknisiin muutoksiin ja varimuutoksiin. Kuljetustukien
poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

. Ald koskaan nosta ajoneuvoa ylos niin kauan, kun sen pyorét

pyorivat.

. Ald saata sormia, hiuksia tai valjid vaatteita moottorin tai pyérien

lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".

. Valttaaksesi odottamatonta kayttod tulee paristot ja akut poistaa

leikkikalusta, kun sité ei kayteta.
Ensiksi tulee kéynnistda léhetin ja sitten ajoneuvo, jotta

valtyt-

euvo ja sitten lahetin.

ainoastaan soveltuvia paristoja | Asettakaa ne paikoil-
leen niin, ettd plus-ja miinusnavat ovat oikeilla paikoillaan! Alkaa
heittako kaytettyjd paristoja kotitalousjatteiden joukkoon, vaan
viekaa ne niille tarkoitettuun kerdyspisteeseen tai toimittakaa ne
ongelmajatteille tarkoitettuun paikkaan. Poistakaa tyhjat paris-
tot leikkikalusta. Alkaé ladatko kertakayttoparistoja. Ladattavat
paristot tulee poistaa leikkikalusta ennen latausta. Ladattavia
paristoja saavat ladata vain aikuiset. Alkaa kéyttako erilaisia paris-
totyyppeja sekaisin alkaaka asentako uusia ja vanhoja paristoja
laitteeseen samanaikaisesti. Alkaa aiheuttako pan’stokoteloon
oikosulkua. Alkda kayttaké uusia ja vanhoja paristoja samanai-
kaisesti. Alkaa kayttako alkali-, standardi- (hiili-sinkki) ja ladattavia
paristoja sekaisin.

Parhaat tulokset saat, kun kaytdt ajoneuvon kanssa ainoastaan
alkaliparistoja tai ladattavia paristoja.

. Tarkasta latauslaite saannollisesti vaurioiden varalta. Vauriotapa-

uksessa ei latauslaitetta saa enda kayttad, ennen kuin se on tay-
sin korjattu. Suorita lataustapahtuma ainoastaan kuivissa tiloissa,
suojaa laitetta kosteudelta.

Emme vastaa mistdan akun vaihdon aiheuttamista tietojen me-
netyksistd tai ohjelman vahingoittumisesta tai tietokoneen tai
muiden varusteiden vaurioitumisesta.

. Johdinlankoja ei saa tyontéa pistorasioihin.

Lelun saa yhdistaa vain luokan Il laitteeseen, jossa on seuraavas-
sa nakyva symboli.

[l

Ajoneuvo ei reagoi
- Kytke ldhettimen ja auton kytkin asentoon,ON".
L} o
«+ Onko paristot/akut asetettu oikein?
- Ovatko paristokontaktit vaantyneet tai likaiset?
+ Ovatko paristot tyhjat tai vialliset?

Ajoneuvo ei reagoi oikein,

toimintasade on liian pieni!

- Loppuuko paristoista/akuista virta?

+ Onko lahettyvilld muita radiokauko-ohjauksella ohjattavia pienoi
smalleja, jotka ldhettavat ehkd samalla taajuudella?
Aiheuttavatko metalliristikot/aidat hairioita?

« Lahetys- tai séhkomastot aiheuttavat usein pienoismalliautojen
kontrolloimatonta kayttaytymista.

+ Onko lahettyvilld radiopuhelimia/CB-radioita, jotka saattavat
aiheuttaa hairioita?

Huomio:

Valmistaja ei vastaa mistaan télle laitteistolle tehtyjen asiattomien
muutosten aiheuttamista radio- tai TV-hairioista. Tallaiset muutokset
saattavat peruuttaa kayttajan kayttooikeuden.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

direktiivin 2014/53/EU (RED) mukaisesti. Taten Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG vakuuttaa, etta tuote vastaa direktiivin 2014/53/EU
perustavia vaatimuksia ja muita tarkeitd maarayksia.

Alkuperdinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtaviss
Internetissa seuraavassa URL-osoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Tuotteessa, pakkauksessa tai kayttoohjeessa olevan symbolin
merkitys. Sahkolaitteet ovat hyotyjatettd, eikd niitd tulisi kayttoikansa
paatyttyd havittaa talousjatteiden joukossal Auttakaa meitd
saastamaan ymparistod ja resursseja, ja luovuttakaa tama laite

-vastaavaan jatteenkerdyspisteeseen. Jos teilld on kysyttavaa,
kaantykaa jatehuollosta vastaavan organisaation tai ammattiliikkeen
puoleen.
Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahairioitd,
leikkikalun myyneen myyntipisteen puoleen.
Jos sinua ei voida sielld auttaa, kayta palveluamme Internetissa
osoitteessa http://service.dickietoys.de

kaanny luottamuksella

Kytke ajoneuvo ja ohjain aina pois
paalta kayton jalkeen.
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Arag

@ A¢ma/Kapatma salteri
@ Pil yatagi

® Pil Yuvasi Kilidi

J

Uzaktan kumanda

@ Kumanda kolu (ileri, geri)
lleri gitmek igin her iki kolu da ileri itiniz, geri gitmek
icin her iki kolu geriye gekiniz. Yalnizca sol veya sag
kol ileri ya da geri hareket ettirildiginde ara¢ ilgili
yonde donus yapar. Her iki kol ters yonlerde hareket
ettirildiginde donus hareketi hizlandirimis olur.

@ Anten

@ Kontrol lambasi

@ Pil yatagi kapagi

® Pil yatag!

Sarj etme

Verilen USB sarj cihazini USB yuvasina takin, USB
fisindeki LED surekli olarak yanacaktir. Ardindan pili
sarj cihazina takin, SED yanip sdnmeye baslayacaktir.
Pil tamamen doldugunda LED lamba KAPANACAKTIR.
Sarj islemi yaklasik 120 dakika surer.

Sarj olduktan sonra pili her zaman USB

sarj cihazindan gikarin ve USB sarj cihazini

kullandiktan sonra USB girisinden ¢ikarin.

Pil yuvasinin acilmasi ve pillerin
takilmasi

T
Calistirin I
@ Kumandayi calistirin. -
@ Araci galistirin ve 3 saniye bekleyin.

Arag calismazsa, lutfen eslestirme prosedurd igin J

maddesini izleyin.

Aracin hareket ettirilmesi

Uzaktan kumandali hassas
yonlendirme

Takla isleviyle

Ters Cevirme Fonksiyonu: Ters cevirmek icin her iki
kontrol kolunu 6ne dogru bastirin ve daha sonar hizli
bir sekilde geri gekin; tam tersi sekilde de calisir.

Otomatik Uyku Modu

5 dakika rolantide calistiktan sonra, kumanda veya
arag uyku moduna gegecektir. Isleve devam etmek
icin lttfen anahtari “Off" ve “On” konumlarina getirin.

Eslestirme Prosediirui

@ Kumandadaki ileri cubugunu itin ve bu konumda tutun.

® Kumandayi calistirin («<On» Acik konumuna getirin).
Ardindan kirmizi LED yanip sonecektir.

®@ Avraci galistinin («On» Agik konumuna getirin) ve 3 saniye
bekleyin. Araci kullanmaya baslayin.

@ Arag komutlara yanit vermiyorsa, kumandayi ve araci kapatin
ve yukaridaki 1 ila 3. adimlari tekrarlayin.

Degerli Miisterimiz,

bu aslina uygun ve Usttn kaliteli Grinu sectiginiz icin tesekkdr
ederiz. Bu modeli uzun stre keyifle kullanabilmeniz ve de
aksamlarinin zarar gérmemesi icin, Urind 6zenle kullanmanizi
tavsiye ederiz. Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin,
kullaniimadigi streler icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan
cikartilmasini tavsiye ederiz. Keyif dolu oyunlar dileriz!

Dikkat 6nlemleri (Liitfen saklayin!)

1. UYARI! 3 Yasindan kiigtk ¢ocuklar icin uygun degildir. Yutula-
bilen kigtk parcalar bogulma tehlikesi yaratabilir Muhtemel
bir yazisma icin lGtfen bu notlan saklayiniz. Renk ve teknik
degisiklik haklari saklidir. Nakliye emniyetinin cikartiimasi igin
buyuklerin yardimi gereklidir.

. Tekerler dondugu strece araci kesinlikle kaldirmayin.

. Cihaz ,ON" konumundayken parmaklarinizi, saginizi ve serbest
duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve tekerlere yaklastir-
mayin.

4. Aracin istenmeden ¢alismasini dnlemek icin, kullanilmadigr st-
reler icerisinde pil ve akulerin oyuncaktan cikartilmasini tavsiye
ederiz.

5. Aracin istenmeden calismasini énlemek icin dnce verici daha
sonra da ara¢ agiimalidir. Kapatirken énce arag daha sonra da
verici kapatilmalidir.

6. Yalnizca bunun icin salik verilmis pilleri kullaniniz! Pilleri arti ve
eksi kutuplari dogru yere gelecek sekilde yerlestiriniz! Kullanil-
mis pilleri asla ginluk ¢oplerinizin icine atmayiniz. Bu pilleri 6zel
bir toplama merkezine veya 6zel atik deposuna iletiniz. Bosalan
pilleri oyuncagin icinden cikartiniz. Yeniden sarj edilemeyen
pilleri sarj etmeyiniz. Yeniden sarj edilebilir piller sarj edilme-
den 6nce oyuncak icerisinden ¢ikarilmalidir. Sarj edilebilir piller
sadece bir yetiskin tarafindan sarj edilmelidir. Farkli markalara

w N

2}

C€

ait ve eski ile yeni pilleri bir arada kullanmaymniz. Pil yuvasi ku- ISR

tup baslarini kisa devre yapmayiniz. Eski ile yeni pilleri birlikte
kullanmayiniz. Alkali, standart (karbon-cinko) ve yeniden sarj
edilebilir pilleri birlikte kullanmayiniz.

7. Eniyi sonucu almak icin aragla sadece alkalin pil veya sarj edile-
bilir pil paketi kullanmanizi 6neririz.

8. Sarj cihazini duzenli olarak hasar yontnde kontrol edin. Sarj
cihazinda herhangi bir hasar olmasi durumunda hasar gideri-
linceye kadar cihaz kullanilmamalidir. Sarj islemini yalniz kuru
mekanlarda yapin ve cihazi islaktan koruyun.

9. Pil sarji sebebiyle bilgisayarda veya aksesuarlarinda meydana
gelen hasarlar, yazilimin ugradigi hasar veya herhangi bir veri
kaybindan sorumlu degiliz.

10. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir.

11. Oyuncak yalnizca asagidaki sembolu tasiyan Sinif Il ekipmana
baglanabilir.

[l

Arag tepki vermiyor.

Verici ile aracin salteri, ON” konumuna getirin.
Piller/Akiler dogru yerlestirildi mi?

« Pil kontaklar egilmis ye da kirlenmis olabilir mi?
« Piller bos ya da bozuk olabilir mi?

Arag diizguin tepki vermiyor.

Menzil yetersizdir!

« Aktnun/Pillerin glict bitiyor mu?

« Yakinda bulunan ve muhtemelen ayni frekansi kullanmakta olan
baska araglar varm:?

« Metal parmakliklar/citler parazit yapmis olabilir mi?

- Verici ya da ceryan direkleri sikca aracin kontrolstiz hareket
etmesine sebep verebilirler.

« Yakinda bulunan ve parazit yapan telsiz sistemleri olabilir mi?

Dikkat:

Uretici donanim Uzerinde izinsiz olarak yapilmis olan degisikliklerden
kaynaklanan radyo ve televizyon parazitlenmelerinden sorumlu
degildir. Bu tur degisiklikler kullanicinin kullanma haklarinin iptaline
yol acabilirler.

Uygunluk beyani

2014/53/EU Yonetmeligi'ne (RED) uyumluluk beyani. Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, trtintintin 2014/53/EU yénetmeliginin
temel kosullarina ve ilgili diger kurallarina uygun oldugunu beyan
eder.

Asil uyumlululuk bildirimi Internette asagidaki URLde gorilebilir:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Urtin, ambalaj yada kullanim kilavuzu tzerinde bulunan sembole
iliskin agiklama. Elektronik cihazlar degerli maddelerdir ve hizmet
stresi doldugunda normal ¢ope atilmamalidirlarl Cevrenin ve
tabii kaynaklarin korunmasi agisindan bu cihazi uygun déntsum
noktalarina teslim ediniz. Ayrintili bilgi ve sorulariniz icin cevre
temizligiile ilgili kurulusa yada yetkili satis noktaniza bagvurabilirsiniz.

Servis:

Eger UrGn islev arizalarn gosterirse, guivenerek oyuncadi satin
aldiginiz satis noktasina bagvurabilirsiniz. Ancak, ilgili yerden hizmet
alamiyorsaniz o zaman http://service.dickietoys.de Internet
sayfasindaki servis bolumunden faydalanabilirsiniz.

Kullanimdan sonra her zaman
araci ve kontrol tinitesini
kapatin.
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Pojazd

@ Przefacznik wiacz/wytacz
® Schowek na baterie

® Blokada schowka na baterie

Zdalne sterowanie

@ Drazek sterowniczy
Aby jechac w przdd, aby jecha¢ w tyt przechyli¢ obie
dzwignie w tyt. Jedli przechyli sie tylko lewa lub prawa
dzwignia w przéd lub w tyt, to pojazd odwraca sie w
danym kierunku. Obrét zostaje przyspieszony, jesli obie
dzwignie przechylone zostana przeciwnych kierunkach.

® Antena

® Przefacznik wiacz/wytacz

@ Zamkniecie schowka na baterie

® Schowek na baterie

tadowanie

Podtacz dostarczong tadowarke USB do portu USB, dioda
LED na wtyczce USB zapali sie $wiattem ciagtym. Nastepnie
podtacz akumulator do tadowarki, dioda LED zacznie migac.
Gdy akumulator zostanie catkowicie natadowany, dioda LED
zgasdnie. tadowanie trwa okoto 120 minut.

Po zakonczeniu tadowania nalezy zawsze odiaczy¢
akumulator od fadowarki USB; po uzyciu nalezy zawsze
odtaczyc tadowarke USB od portu USB.

Otwieranie komory baterii i wktadanie
baterii

Wiacz

@ Wiacz sterownik.

®@ Wiacz pojazd i odczekaj 3 sekundy. Jesli samochod nie
dziata, wykonaj punkt J procedury parowania.

Dziatanie pojazdu

Korygowanie kierunku jazdy

funkcja Flipover

Funkcja koziotkowania: Aby wykona¢ przewrotke, obydwie
dzwignie konsoli sterujacej nalezy popchna¢ do przodu, a
potem szybko do tytu, przewrotke mozna tez wykona¢ w
druga strone.

Tryb automatycznego usypiania

Po 5 minutach braku aktywnosci, sterownik i pojazd prze-
chodza w stan uspienia. Aby przywréci¢ dziatanie, nalezy
przestawic przetacznik w pozycje Off"i ponownie w pozycje
on'.

i)

Procedura parowania
@ Popchnij drazek sterownika w przod i przytrzymaj.
@ Przestaw przetacznik w sterowm'kuva pozycje,On” (,Wt).

(€]
(O]

Zacznie migac czerwona dioda LED.

Przestaw przefacznik w pojezdzie w pozycje,On” (,WE) i
odczekaj 3 sekundy. Nastepnie rozpocznij zabawe.
Jezeli pojazd nie reaguje , wytacz zaréwnodsterowmk

jak i pojazd. Powtérz powyzsze krokiod 1 do 3

Drogi kliencie,

cieszymy sig, ze zdecydowaliscie sie Paristwo na wysokiej jakosci,
wiernie odtworzony produkt. Azeby diugo cieszy¢ sie posiadaniem
tego modelu, prosimy obchodzi¢ sie nim ostrozne przez co uniknie
sie uszkodzenia wrazliwych czesci. Azeby zapobiec niepozadanemu
uruchomieniu sie pojazdu, nalezy wyciagna¢ z niego baterie i
akumulatorki, kiedy nie jest on uzywany. Zyczymy Panstwu wiele
przyjemnosci podczas zabawy!

1.

. Aby uzyskacjak naj

—o

Srocsi%(i ostroznosci (prosze zachowac!)

OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Niebez-
pieczenstwo udfawienia sie drobnymi elementami, ktére moga
zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazéwki do ewentualnej
korespondencji. Zmiany koloréw i zmiany techniczne s za-
strzezone. Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu
konieczna jest pomoc dorostych. Samochéd: Produkt wykonany
z materiatow nie stanowiacych zagrozenia dla uzytkownikow,
zgodny z normami EN1cze$c 1.2.3. Posiada atest SGS.

. Nie podnosi¢ nigdy pojazdu, ktérego kota znajdujg sie w

ruchu.

. Jesli pojazd prze#qlc)zonyjest na,ON’, nie zbliza¢ do okolic silnikai

két rak, whosow lub luznego ubrania.

Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu,
nalezy wyciggnac z niego baterie i akumulatorki, kiedy nie jest
on uzywany.

. Azeby unikna¢ nieprzewidzianego wiaczenia sie pojazdu, nalezy

najpierw wiaczy¢ nadajnik, a nastepnie pojazd. Przy wytaczaniu
nalezy najpierw wytaczy¢ pojazd, a nastepnie nadajnik.
Prosimy stosowac wytacznie okreslone do tego baterie ! Prosim
wkiadac je tak, aby plus i minus znajdowa!K sie na whasciwycl
pozycjacgﬂ Prosimy nie wyrzuca¢ zuzytych baterii do $mieci
domowych, lecz Jostar(zyc’ je do miejsca zbidrki lub poddac
utylizacji na sktadowisku odpaddw specjalnych. Prosimy usuwac
2zuzyte baterie z zabawki. Baterii nie przeznaczonych do tadowa-
nia nie nalezy tadowac¢. Akumulatorki przed fadowaniem nalezy
wyjac zzabawki. Baterie akumulatorowe powinny byc fadowane
wylgcznie przez osoby doroste. Prosimy nie stosowac réznych
typow baterii i nie zaktada¢ jednoczednie nowych i zuzytych.
Prosimy nie zwiera¢ kontaktow. Prosimy nie miesza¢ nowych i
starych baterii. Prosimy nie mieszac baterii alkalicznych,
standardowych (w?glowo-cynkowych) i akumulatorkow.

lepszy rezultat, zalecamy uzywanie wylacznie
baterii alkalicznych lub zestawoéw akumulatoréw dotaczonych
do pojazdu.

. Wwypadku uszkodzenia tadowarki, nie wolno jej uzywac zanim

nie zostanie naprawiona.tadowac tylko w suchych pomieszcze-
niach, urzadzenie chroni¢ przed wilgocia. Nie przylaczac zabaw-
ki do wiekszej niz zalecana liczba zrodel zasilania.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za jakiekolwiek przypadki
utraty danych, uszkodzenia oprogramowania lub innego uszko-
dzenia komputera lub akcesoriéw spowodowane

fadowaniem baterii.

Nie wktadac przewoddw do wyjs¢ gniazdek.

Zabawke nalezy podigczac wyfacznie do urzadzer klasy Il oznac-
zonych nastepujgcym symbolem.

[
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Pojazd nie reaguje

- Przefacznik nadajnika i pojazdu nastawic¢ na,ON".
Czy baterie/akumulatorki wtozone sg prawidtowo?
- Czy kocowki baterii sg wygiete lub zabrudzone?
« Czy baterie s3 wytadowane lub zepsute?

Pojazd nie reaguje prawidtowo,

zasieg jest za maly!

« Czy moc batterii/akumulatorkéw stabnie?

« Czy w poblizu znajduja sie inne zdalnie sterowane modele, ktére
nadaja na tej samej czestotliwosci?

- Czy przyczyna usterek sg metalowe kraty/ptoty?

« Maszty nadawcze lub sieci elektryczne sa czesto przyczyna
niekontrolowanego zachowania sie modelu.

- Czy w poblizu znajduja sie walkie-talkie/CB-radia, ktére moga by¢
przyczyna usterek?

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub

telewizji, ktorych przyczyng sa nieautoryzowane modyfikacje w

urzadzeniu. Tego typu modyfikacje moga by¢ przyczyna anulowania

praw uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

z wytyczng 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH & Co.

KG niniejszym oswiadcza, ze artykut odpowiada zasadniczym
wymogom, jak i innym istotnym postanowieniom wytycznej
2014/53/EU.

Ooewiadczenie o zgodnooeci z prawem w oryginale mozna
obejrzeze w Internecie pod nastépujacym adresem:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znaczenie symbolu na produkcie, opakowaniu lub instrukgji obstugi.
Urzadzenia elektryczne sg surowcami wtdrnymi i po zuzyciu sie nie
wolno ich wyrzuca¢ wraz z odpadkami domowymil Prosze pamietac
o naszym S$rodowisku jak i koriczacych sie zapasach bogactw
naturalnych i odda¢ urzadzenie do punktu skupu opakowar
wtérnych. Dalszych informadji w sprawie usuwania odpadéw mozna
zasiegna¢ w urzedzie lub u sprzedawcy.

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze
sklepem, w ktérym ja zakupiono. W razie gdy nie uzyskaja tam
Paristwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego
w internecie pod http://service.dickietoys.de

Po uzyciu pojazd i kontroler
nalezy zawsze wylaczy¢.




A

In

== e imio

Koretaj
@ teend-/sluk-kontakt
® Batterirum

® Batteriskuffelas

Fjernstyring

@ Styrehandtag
Tryk begge arme fremad for at kere fremad,
tilbagleenskersel trykkes begge arme bagtil. N&r
man trykker kun den hgjre eller venstre arm fremad
eller bagtil, drejer keretgjet i den tilsvarende retning.
Drejningen kan accelereres, begge arme trykkes i
modsat retning.

@ Antenne

® teend-/sluk-kontakt

@ Batterirumslas

® Batterirum

Opladning

Tilslut den medfelgende USB-oplader til USB-porten,
hvorefter lysindikatoren begynder at lyse. Saet derefter
batteriet i opladeren, hvorefter indikatoren begynder at
blinke. Lyset gar ud i indikatoren, nar batteriet er ladet
helt op. Det tager ca. 120 minutter at lade batteriet op.
Tag altid batteriet ud af USB-opladeren efter endt
opladning og fjern altid USB-opladeren fra
USB-indgangen efter brug.

Abning af batterirummet og
iseetning af batterier

=
Teend

@ Teend flernbetjeningen.
@ Teend bilen og vent 3 sekunder. Hvis keretgjet ikke
virker, skal du felge punkt J for parringsproceduren.

Betjening i en bil
Finindstilling af styring

Flipover funktion

Flipoverfunktion: Du kan flippe bilen ved at skubbe
begge handtag pa fiernbetjeningen fremad samtidigt og
sa treekke dem hurtigt tilbage, eller omvendt.

Automatisk dvaletilstand

Bruges de ikke i 5 minutter, gar flernstyringskontrollen og
keretgjet i dvale. Skub “Teend" og “Sluk’-knappen frem og
tilbage for at genstarte flernstyringsfunktionen.

(DK

Parringsprocedure

ﬂ % Tryk og hold fiernbetjeningens styrepind fremad.

® Sat keretajet pa «On» og vent 3 sekunder. Du kan nu

St fiernbetjeningen pé «On» og den rade LED-lampe
begynder at blinke.

egynde at spille:

@® Reagerer bilen ikke, skal du slukke for bade fiernbetjeningen

og keretgjet, ved at seette dem pa «Off» og derefter gentage
ovenstaende 3 trin.

Kaere kunde

Det glaeder os, at du har valgt dette detaljetro og forsteklasses
produkt. For at du kan have glaede af din model i lang tid, beder
vi dig om at behandle denne artikel med omhu, for at undga
beskadigelse af sarte komponenter. Vi ensker dig god forngjelse.

Forsigtighedsforanstaltninger

(opbevar venligst!)

1. ADVARSEL! Ikke egnet til bern under 3 dr. Der er kvaelnings-
fare p& grund af smadele, der kan sluges! Gem emballagen
for evt. fremtidig reference. Tekniske andringer og farveaen-
dringer forbeholdes. Hjeelp fra voksne er nadvendig, for at
flerne transportsikringerne.

2. Tag aldrig keretajet op, sa leenge hjulene drejer.

3. Hold ikke fingre, har og las beklaedning i naerheden af motor
eller hjul, nér apparatet star pa,ON".

4. Forat undga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud,
nar legetgjet ikke bruges.

5. For at undga utilsigtet drift, skal man ferst teende senderen,
0g sa keretgjet. Ved slukning skal man altid ferst slukke kere-
tojet, og sa senderen.

6. Anvend udelukkende de dertil beregnede batterier ! Laeg
dem sadan i, at de positive og negative pooler vender rigtigt!
Kast ikke brugte batterier i husholdningsaffaldet, men aflever
dem pé et sammelsted, eller bortskaf dem hos et specialaf-
faldsdepot. Fjern brugte batterier fra legetejet. lkke genopla-
delige batterier ma ikke genoplades. Genopladelige batterier
skal tages ud af legetgjet inden opladningen. Genopladelige
batterier m& kun oplades af en voksen. Anvend ikke batte-
rier af forskellig type, og benyt ikke samtidigt nye og brugte
batterier. Kortslut ikke forbindelsesbroerne. Bland ikke nye og
gamle batterier. Bland ikke alkaliske-, standard- (kul-zink) og
genopladelige batterier.

7. For at opnd det bedste resultat anbefaler vi at du kun bru-
ger alkaline batterier eller genopladelige batteripakker til
keretgjet.

8. Kontroller regelmaessigt ladeapparatet for skader. Ved en
skade mé ladeapparatet ikke mere benyttes indtil det er fuld-
steendigt repareret. Oplad kun i terre rum, beskyt apparatet
mod fugtighed.

9. Vi patager os intet ansvar for tab af data, beskadigelse af
software eller andre skader pa computeren og/eller tilbehar
fordrsaget af batteriopladningen.

10. Ledningerne ma ikke seettes i stikdaser til el-nettet.

11. Legetgjet ma kun forbindes med udstyr i Klasse II, der bzerer
faelgende symbol.

[

Koretgjet reagerer ikke

- Stil kontakter pa sender og bil pd,ON".

- Er batterier/akkuler lagt rigtigt i?
- Er batterikontakterne begjede eller snavsede?
« Er batterierne afladte eller defekte?

Koretojet reagerer ikke rigtigt,

reekkevidden er for lille!

- Falder batteriernes/akku'ernes ydelse?

- Er der andre modeller med radiofjernstyring i naerheden, der
méske sender p& den samme frekvens?

- Forarsager metalgitter/hegn forstyrrelser?

+ Sende- eller strammaster farer ofte til at bilmodellen opfarer sig
ukontrolleret.

- Erder walkie-talkies/CB-radioamaterer i naerheden, der kan
fremkalde forstyrrelser?

Obs:

A Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-
forstyrrelse, der fremkaldes som felge af uautoriserede modifikationer
pa denne udrustning. S&danne modifikationer kan annullere
brugerens brugsret.

Overensstemmelseserklaering
liht. direktiv 2014/53/EU (RED). Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug

GmbH & Co. KG, at artikel befinder sig i overensstemmelse med de
grundlzeggende krav og de andre relevante forskrifter fra direktiv
2014/53/EU Den originale konformitetserkleering kan hentes pa
felgende link:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Betydningen af symbolet pa produktet, indpakningen eller
brugsvejledningen. Elektroniske apparater er veerdistoffer og herer
ved slutningen af deres levetid ikke i husholdningsaffaldet! Hjaelp
os med at beskytte miljget og skane ressourcerne og aflever dette
apparat til de tilsvarende tilbageleveringssteder. Spergsmal til dette

- besvares af den organisation, der er ansvarlig for bortskaffelse af
affaldet eller af din forhandler.

Service:

Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig
til forretningen, hvor du har kebt legetgjet. Kan man ikke
hjeelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa
http://service.dickietoys.de

Husk altid at slukke keretgjet og
fijernstyringskontrollen efter brug.
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Auto

@ Zapinac a vypinac

® piihradka na baterii

® Zamek prostoru na baterie

Dalkové ovladani

@ Ovladaci packa
Pro jizdu dopfedu stisknéte obé packy dopredu, pro
jizdu dozadu stisknéte obé packy dozadu. Pohnete-
li dopfedu nebo dazadu pouze levou, resp. pravou
péckou. Vozidlo se prislusnym smérem otacenti zrychli,
jestlize stisknete obé packy, kazdou jinym smérem.

® Anténa

® Zapinac a vypina¢

@ uzaver prihradky na baterii

® prihradka na baterii

Nabijeni

Pfipojte dodanou USB nabijecku do USB portu, LED dioda
na USB konektoru se trvale rozsviti. Poté pfipojte baterii na
nabijecku a LED dioda zacne blikat. LED se vypne, jakmile
je baterie pIné nabita. Doba nabfjent je asi 120 minut.
Vzdy odpojte baterii z USB nabijecky po skonceni
nabijeni a po pouziti odpojte USB nabijecku z USB
zasuvky.

Otevreni prostoru na baterie a vlozeni
baterii

Zapnéte.

@ Zapnéte ovladac.

@ Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. V piipadé,
Ze vozidlo nereaguje, postupuijte podle bodu J
parovaci procedury.

Ovladani auta

Jemné nastaveni pro presnou jizdu

s funkci prevraceni

Funkce prevracent: Pro prevraceni stisknéte obé paky
ovlddace dopiedu a pak rychle dozadu. Funguje i
naopak.

Automaticky rezim spanku

Po 5 minutach necinnosti se vysilacka nebo auto prepne
do Usporného rezimu. Prepnéte vypina¢ do polohy,Off*
(Vyp) a,0n" (Zap) pro obnoveni funkénosti.

A

Parovaci procedura

@ Zatlacte packu ovladace dopredu a podrzte.

@ Zapnéte ovladac. Uvidite blikat ervenou LED diodu.

@® Zapnéte vozidlo a pockejte 3 sekundy. Pak si za¢néte hrat.

@ V pripadé, ze vozidlo nereaguje, vypnéte ovladac i
vozidlo a zopakujte vyse uvedené kroky 1 az 3.

Mily zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodl pro tento do detailll vypracovany
a kvalitni vyrobek. Abyste se mohl dlouho radovat ze svého
modelu, prosime Vas, abyste s timto vyrobkem zachdzel peclivé,
abyste tak zabranil poskozeni choulostivych vestavénych ¢ésti.
Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivanf vytdhnuty.
Prejeme Vam pfi hie hodné zabavy!

Bezpecnostni opatreni

(prosime o uschovani!)

1. UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozf nebezpeci
uduseni z diivodu moznosti spolknuti malych ¢asti. Uscho-
vejte si prosim tyto pokyny pro pfipadnou korespondenci.
Barevné a technické zmény zlistavaji vyhrazeny. K odstranéni
jisténi pro prepravu je nutnd pomoc dospélych.

. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu toci kola.

. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenf nedavejte do blizkosti mo-
toru nebo kol, pokud je pfistroj zapnuty na,ON".

4. Aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu, musi byt
baterie a akumulatory z hracky pfi jejim nepouzivani vytah-
nuty.

5. Nejprve musi byt zapnuty vysfla¢ a az potom samotné vo-
zidlo, aby nedoslo k neocekavanému uvedeni do chodu. Pfi
vypinani nejprve vypnout vozidlo a az potom vysilac.

6. Pouzivejte vyhradné baterie pro to urceny ! Vkladejte je tak,
aby kladné a zaporné poly byli na spravném misté! Neodha-
zujte pouzité baterie do doméaciho odpadu, nybrz je pfines-
te na sbérné misto nebo je zlikvidujte ve skladu zvlastnich
odpadu. Vytédhnéte prazdné baterie z hracky. Baterie, které
nejsou uréeny pro opétovné dobijeni nesmite nabfjet. Nabi-
jeci baterie smi nabijet pouze dospélé osoby. Nepouzivejte
rozdilné typy baterii a nevkladejte soucasné nové a pouzité
baterie. Nezkratujte spojovaci mustky. Nemichejte nové a
staré baterie. Nemichejte alkalické, standardni (uhlik-zinek) a
nabijeci baterie.

7. Chcete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporu¢ujeme pouzivat s
vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabfjeci baterie.

8. V piipadé zjisténi poskozeni nesmi byt pristroj pouzit az do
konec¢ného a Uplného odstranéni poruchy. Nabfjeni provadét
pouze v suchych prostorach. Pristroj je tfeba chranit pred
mokrem.

9. Nezodpovidame za ztratu dat nebo poskozeni softwaru nebo
jind poskozeni pocitace nebo prislusenstvi zptisobend nabi-
jenim baterie.

10. Nevsunujte vodice do zasuvek.

11. Hracka se smi pouze pfipojit k zafizeni tfidy Il nesouci nasle-
dujici symbol.

[
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Kdyz pristroj nereaguje

Spinace na vysilaci a na auté nastavit na,ON",

zkontrolovat, zda jsou spravné vlozeny baterie/akumulatory,

« zkontrolovat, zda ndhodou nejsou kontakty na bateriich ohnuté
nebo zadpinéné,

« zkontrolovat, zda nejsou baterie vybité nebo poskozené.

Vozidlo nereaguje spravné,

jeho akeni radius je pfilis maly!

+ Nevynechavé vykon baterie/akumulétor(?

+ Nejsou ndhodou v blizkosti jesté né&jaké jiné modely s radiovym
ovladanim, které mozné vysilaji na stejné frekvenci?

+ Nezpusobujf rusenf kovové mfizky nebo ploty?

« Sloupy elektrického délkového vedeni nebo vysilace ¢asto zplso
bujf nekontrolovatelné chovani modeld automobild.

+ Nenachazeji se ndhodou v blizkosti vysilace pfenosné vysilacky/
CB, které by mohli zptsobit ruseni?

Upozornéni:

Viyrobce nezodpovidé za zédné ruseni rozhlasu nebo televize, které
muzZe byt zplsobeno neautorizovanou modifikaci tohoto zafizeni.
Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uZivatele.

Prohlaseni o shodé

podle smérnice 2014/53/EU (RED). Timto prohlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze se vyrobek nachazi v souladu se
zakladnimi pozadavky a s ostatnimi pifslusnymi predpisy smérnice
2014/53/EU.

Original prohlaseni o shodé je ke stazeni na Internetu na nasledujicf
adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obalu nebo navodu k pouziti.
Elektrické pfistroje jsou druhotné suroviny a pfi ukonceni jejich
pouziti nepatii do domovniho odpadu! Pomahejte nam pfi ochrané
Zivotntho prostredi a pfi Setfeni zdrojd a odevzdejte tento pristroj

- do piislusnych sbéren. Piipadné dotazy Vém zodpovi organizace

odpovédna za likvidaci odpadu nebo Vas specializovany prodejce.

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s
ddvérou na prodejnu, v niz jste hracku koupili. Pokud Vém zde
nedokdzou pomoci, vyuzijte nas servis na internetu na adrese
http://service.dickietoys.de

Po pouziti vzdy vypnéte vozidlo a
vysilacku.
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Jarmi

@ Be/ Kikapcsold

@ Elemtarto rekesz

® Elemtarto rekesz-zar

Tavvezérl6

@ Vezérldkar (el6re, hatra)
Eloremenethez nyomja meg mindkét kart eldre,
hatramenethez nyomja meg mindkét kart hatra. Ha
csak a jobb kart nyomja meg el6re vagy hétra, akkor
a jarmul a megfeleld irdnyba fordul. A fordulds a két
kar ellentétes irdnyba torténé nyoméasaval felgyorsul.

® Antenna

® Be/ Kikapcsold

@ elemtarto rekesz

® Elemtarto rekesz

Tolté

Csatlakoztassa a mellékelt USB tolt6t az USB porthoz,
az USB-n lévé LED folyamatosan vilagit. Ezutan csat-
lakoztassa az akkumuldtort a tlt6hoz, a LED villogni
kezd. A LED lampa kikapcsol, ha az akkumulator fel van
toltve. A toltési id6 kb. 120 perc.

Toltés utan mindig hizza ki az akkumulatort az
USB toltébél, és hasznalat utan huzza ki az USB
toltét az USB aljzatbol.

Az elemtarto rekesz kinyitasa és az
elemek behelyezése

Kapcsolja be

@ Kapcsolja be a szabalyozot.

@ Kapcsolja be a jarmvet, és varjon 3 masodpercig.
Ha az auté nem mikodik, akkor kérjuk, kovesse a J
pontot a parositasi folyamathoz.

A jarm{ miikodése

Kormanyzas - Finombeallito

Flipover funkciéval

Atfordulé funkcié: Az atforduldshoz hizza gyorsan
elére, majd vissza a vezérl6karokat, forditott iranyban is
miikodik az &tfordulds.

Auto alvas méd

5 perc Uresjarat utdn a vezérl6 vagy a jarmd alvéd
tzemmadba kapcsol.

Kérjuk, kapcsolja, ki, majd,be” a funkcid folytatasahoz.
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Parositasi folyamat -

® Tolja eldrefelé a’kart, és tartsa igy a parositas médba
torténd belépéshez. i

@ Eapdcsolja ,Be" a szabalyozot. Majd a piros LED ldmpa villogni

ezd.

® Kapcsolja,Be" a jarmlivet, és varjon 3 masodpercig.
Majd inditsa be a jatékhoz.

® Ha a jarmu nem valaszol, akkor kapcsolja,Ki* a szabalyozot és
a jarmuvet is, majd ismételje meg a fenti 1-3 lépést.

Kedves Vevonk!
Ortlink, hogy megvasarolta ezt a minden részletében élethti és
kivalé mindségui terméket. Annak érdekében, hogy sokaig oromét
lelie ebben a modellben, kérjik, gondosan béanjon ezzel a cikkel,
hogy megakadélyozza a kényes elemek megsériilését. A vératlan
mUkodésbe 1€pés elkertilése érdekében az elemeket és az akkukat
ki kell venni a jatékszerbdl, ha nincs hasznalatban. Sok 6romet és jo
szorakozast kivanunk a jatékhoz!

Biztonsagi rendszabalyok

(Kérjiik megdrizni!)

1 FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli (ﬁyermeknek nem adhaté. A
" lenyelhet6 apré darabok miatt fulladasveszély all fenn! Orizze

meg ezeket az Utmutatasokat késébbiekben felmerdil6 kérdé-
sei esetérel Szinbeli és technikai valtoztatasok joga fenntartva.
A széllitdsbiztositasok eltavolitdsahoz felnbttek segitségére van
szlkség. Tisztitdsa: elemes jatékok esetén szdraz ruhaval, md-
anﬁagjéte’koknél langyos, szappanos vizzel.

. Soha ne emelje fol a jarmUvet, amig a kerekek még forognak!

. Az u&jak, a haj és a laza ruhdzat ne kertljon a motor vagy a kere-

kek kozelébe, ha a készulék,ON"-ra van kapcsolva!

. Avaratlan mUkodésbe Iépés elkeriilése érdekében az elemeket

és az akkukat ki kell venni a jétékszerbdl, ha nincs hasznalatban.

. A véletlen miikodésbe Iépés elkertilése érdekében elészor az

adot, majd a jarmivet kell bekapcsolni. Kikapcsolasnal el6szor
a jarmUvet, utdna az adot kell kikapcsolni.

6. Kizérolag csak az erre a célra szolgalé elemeket/akkukat alkal-
mazza |'Az elemeket/akkukat Ugy helyezze be, hogy a pozitiv
és a negativ pdlus a megfeleld %e\yen legyen! Az elhasznalt
elemeket/akkukat ne a haztartasi szemétbe dobja, hanem
adja le egy gytjtéhelyen vagy egy kildnleges szemetet gydijté
szeméttelepen. A kitir(ilt elemeket/akkukat tavolitsa el a jatek-
bol. A nem téltheté elemeket nem szabad télteni. A tolthetd
akkukat a toltés el6tt a jatékbol ki kell venni. Az Ujra tolthetd
akkukat kizdrélag csak felndttek feltigyelete alatt szabad tolte-
ni. Ne alkalmazzon kiilonbézé tipusd elemeket/akkukat, és ne
helyezzen a jatékba egyszerre Uj és hasznalt elemet/akkut. Ne
Zérja rovidre az 6sszekoté érintkezoket, Ne keverje az Uj és a régi
elemeket/akkukat. Ne keverje az alkéli- és normal- (szén-cink)
elemeket és az Ujratolthetd akkukat.

7. A lehet6é Ie%'obb eredmény érdekében javaso\&uk, hogy csak
alkali elemeket vagy Ujratolthet6 akkumuldtorokat hasznaljon,
ha jarmivon utazik.

8. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a toltékészilék nem sé-
rilt-e meg. Sérlilés esetén a te?es kijavitdsig nem szabad
hasznalni a toltékésziiléket. A té{tési mveletet csak szaraz
levegdjl helyiségekben szabad végezni, a készuléket dvni kell
a nedvességtol.

9. Nem vallalunk felel6sséget az adatok elvesztéséért, a szoftver
vagy a szamitoégép vagy tartozékainak egyéb olyan sériléséért,
amelyet az akkumulator toltése okoz.

. A vezetékeket tilos csatlakozdaljzatokba helyezni.

. A jatékot csak Il. osztélyu, a kévetkezé szimbolummal elldtott
készUilékhez csatlakoztassa.

[

=5

A jarmi nem reagal

- Allitsa az ad és a késziilék kapcsoldjat, ON“-ral

« Jolvannak berakva az elemek/akkuk?

« Elhajoltak vagy szennyezettek az elem érintkez6i?
« Kivannak merllve vagy sértiltek az elemek?

A jarmi nem megfelelen reagal,

a hatésugar tul kicsi!

Csokken az elemek/akkuk teljesitménye?

Mas radié-tavvezérlési modellek is vannak a kdzelben, amelyek
talan ugyanazon a frekvencian adnak?

Fémracsok/keritések zavarjak az adast?

Az ad6- vagy villanyoszlopok gyakran okoznak ellendrizhetetlen
viselkedést az autdmodelleknél.

Nincsenek Walkie-Talkie-k/CB-radiok a kdzelben, amelyek
zavarokat okozhatnak?

Figyelem:

A gyarté nem villal felelésséget azért a radio- vagy TV-vételi zavarért,
amelyet e felszerelés jogosulatlan modositésai okoznak. Az ilyen
modositasok érvénytelenitik a felnasznalé hasznélati jogat.

Konformitasi nyilatkozat

az 2014/53/EU (RED) irdnyelv szerint. A Dickie-Spielzeug GmbH

& Co. KG ezennel kijelenti, hogy az arucikk 6sszhangban van az
2014/53/EU irdnyelv alapveté kovetelményeivel és mas [ényeges
eléirasaival.

Originalna izjava o uskladenosti s vrijedecim direktivama moze se
naci na sliedecoj Internet stranici:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

A terméken, a csomagoldson vagy a hasznalati Utmutaton
taldlhatd jel magyardzata. Az elektromos készllékek értékek,
tehdt a palyafutdsuk végén nem a héztartdsi hulladékba valok!
Kérjik, segitsen nekink védeni a kornyezetet és meg6rizni az
eréforrasokat, és adja le a készuléket a megfeleld visszavaltd helyen.
Az ezzel kapcsolatos kérdésekre szivesen vélaszol Onnek a hulladék-
eltdvolitasért felelés szervezet vagy a szakkereskedd.

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek mUkodési zavarai lennének, bizalommal
forduljon ahhoz az Uzlethez, ahol megvette a jatékot. Abban
az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet
szolgaltatasainkat sziveskedjen igénybe venni a kovetkezd link alatt:
http://service.dickietoys.de

Hasznalat utan mindig kapcsolja
ki a jarm(ivet és a vezérl6t.
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Vozilo

@ Sklopka za ukljucivanje / isklju¢ivanjer
@ Okno za baterije

® Zapor pretinca za baterije

Daljinsko upravljanje

@ Upravljacka poluga
Za voznju naprijed pritisnite obadvije poluge naprijed,
za voznju natrag pritisnite obadvije poluge natrag.
Ako se pomakne samo lijeva tj. desna poluga naprijed
ili natrag, vozilo se okre¢e u odgovaraju¢i pravac.
Okretanje se ubrzava, ako se obadvije poluge pritisnu
u razlicite pravce.

® Antena

@ Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanjer

@ Poklopac okna za baterije

® Okno za baterije

Punjenje

Spojite isporuceni USB punja¢ na USB prikljucak, nakon
¢ega LED na USB prikljuc¢ku neprestano svijetli. Potom
spojite bateriju na punjac, nakon ¢ega LED pocne trepe-
riti. Kada se baterija napuni do kraja LED e se iskljuciti.
Punjenje traje oko 120 minuta.

Nakon punjenja uvijek odspojite bateriju od USB
punjaca a nakon punjenja odspojite USB punja¢ od
USB prikljucka.

Otvorite pretinac za baterije i
umetnite baterije

Ukljucite

@ Pomaknite prekidac na upravljacu

® Pomaknite prekidac na vozilu i pricekajte 3 sekunde.
Ako vozilo ne reagira slijedite postupak uparivanja od
koraka J.

Rad vozila

Fino podesavanje upravljanja

s funkcijom preskakanja

Funkcija prevrtanja: Za okretanje vozila pritisnite obje
upravljacke rucice prema naprijed, zatim brzo prema
natrag, pa obratno.

Automatsko stanje mirovanja

Ako se ne koristi 5 minuta, upravljac vozila prelazi u
stanje mirovanja. Zanastavak uporabe molimo prekidac
prebacite na “Off" (isklj) a zatim na"On" (ukl)).

G

Postupak uparivanja
@ Gurnite tapi¢ upravlja¢a prema naprijed i zadrZite ga
@ Upravlja¢ prebacite na polozaj,On”. Nakon toga LED

pocne treperiti.

@® Prebacite vozilo na polozaj,On” i pri¢ekajte 3 sekun

de. Nakon toga mozete zapoceti s igranjem.

@ Ako vozilo ne reagira prebacite prekidac vozila i

upravljaca na polozaj,Off" i ponovite korake 1 do 3.

Dragi kupce,
radujemo se, $to ste se odlucili za ovaj u detalju vjeran i
visokovrijedan proizvod. Kako biste dugo vremena imali nesto

od

svog modela molimo Vas, da pazljivo rukujete sa ovim

artiklom, kako biste sprijecili o3tecenje osjetljivih elemenata.
Za izbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi
baterije i akumulatore, ako istu ne koristite. Puno zadovoljstva
kod igranjal

Mjere opreza (molimo sacuvatil)

W

10.
1.

UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine.
Postoji opasnost od gusenja nakon gutanja mallh dijeloval
Molimo da sac¢uvate ove napomene u svrhu eventualne ko-
respondencije. Zadrzavamo pravo na promjene boje i teh-
nicke promjene.Potrebna je pomo¢ odraslih pri uklanjanju
osiguranja za transport.

. Vozila ne podizati, dok se kotaci okre¢u.
. Prste, kosu i labavu odjecu ne dovoditi u blizinu motora ako

je uredaj ukljucen na“ON".

. Zaizbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izva-

diti baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

. Najprije se mora iskljuciti odasiljac a tek onda vozilo, kako bi-

ste izbjegli nepredvideni rad. Kod iskljucivanja uvijek najprije
iskljuciti vozilo i tek onda odasiljac.

. Koristite samo odredene baterije! Potrebno je ispravno po-

staviti pozitivni i negativni pol baterije! Istrosene baterije ne
bacajte u ku¢ni otpad, nego ih predajte u sabirna mjesta ili
ih odlozite na odlagaliste za specijalni otpad. [zvadite prazne
baterije iz igracke. Nepunjive baterije nije potrebno ponov-
no puniti. Punjive baterije prije punjenja izvadite iz igracke.
Punjive baterije trebaju puniti samo odrasle osobe. Ne kom-
binirajte baterije razli¢itih karakteristika i starosti. Nemojte
kratko spajati kontakte baterije. Ne kombinirajte stare i nove
baterije. Ne koristite istodobno alkalne, standardne (karbon-
cink) ili punjive baterije.

. Zanajbolje rezultate preporu¢amo da koristite samo alkalne

baterije ili akumulatorske baterije s vozilom.

. Uredaj za punjenje redovno pregledati na ostecenja. Kod

Stete se uredaj za punjenje ne smije vise Koristiti do potpu-
nog popravka. Postupak punjenja se smije provesti samo u
suhim prostorijama, uredaj zastititi od vlage.

. Nismo odgovorni za bilo kakav gubitak podataka ili ostece-

nje softvera ili druge Stete na racunalu ili priboru uzrokova-
no punjenjem baterije.

Zice se ne smiju umetati u uticnicu.

Igracka se smije spajati samo na opremu razrea Il na kojoj se
nalazi slijedeca oznaka.

[l

Vozilo ne reagira.

- Sklopke na odasiljacu i vozilu postaviti na,ON".
Da li su baterije / akumulatori ispravno umetnuti?
- Da li su kontakti baterije savijeni ili prljavi?

- Da li su baterije ispraznjene ili defektne?

Vozilo ne reagira ispravno,

podruqe dosega premalo!
Da li kapacitet baterija / akumulatora popusta?

« Da li su drugi modeli sa bezzi¢anim daljinskim upravljanjem u
blizini, koji mozda odasiljaju pod istom frekvencijom?

« Da li metalne resetke / ograde uzrokuju smetnje?

- Stubovi za odasiljanje ili struju ¢esto dovode do nekontroliranog
ponasanja modela vozila.

- Dali suwalkie talkie / CB radioodasiljaci u blizini, koji bi mogli
uzrokovati smetnje?

Pozor:

Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili televizije,
koje su uzrokovane kroz neovlastenu modifikaciju na tim opremama.
Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.

Izjava o konformnosti

u skladu sa Smjernicom 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug
GmbH & Co. KG ovime izjavljuje, da je artikal uskladen s osnovnim
zahtjevima i drugim odgovaraju¢im propisima proizaslim iz
Smjernice 2014/53/EU.

Izvornu deklaraciju o suglasju moguce je vidjeti na Internetu, i to
na sliedecoj URL adresi:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Znacenje simbola otisnutog na proizvodu, pakiranju ili uputi za
uporabu. Elektri¢ni uredaji su sekundarne sirovine pa ne spadaju u
kuéno smece nakon isteka uporabnog vijeka! Pomozite nam u zastiti
okolisa i ¢uvanju sirovina te predajte ovaj uredaj odgovarajucim
odlagalistima sekundarnih sirovina. Na pitanja u vezi s tim
odgovorit ¢e Vam ustanova zaduzena za zbrinjavanje otpada ili Vasa
specijalizirana trgovina.

Servis:

Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam
tamo ne budu dalje pomogli, koristite nas servis u Internetu pod
http://service.dickietoys.de

Nakon uporabe uvijek iskljucite i
vozilo i upravljac.




AsTOMO6UN
@ MMpekbceay Bk, / Vzkn
@ [He3po 3a 6atepuute

® 3aknioyBall MexaHV3bM Ha OTAENEeHWeTO 3a 63T€DV]VI

Mpoueaypa Ha cbrnacyBaHe
@ HaTvcHeTe npeaHua NOCT Ha KOHTposepa 1 ro 3aapbKTe
@ Bkntoyete koHTponepa. Torasa LLe BMANTE MUraHe Ha -
YepBeHWA CBETOAVOA. .
® BkiloueTe 3axpaHBaHeTo Ha aBToMObWNa 1 M34aKaiiTe 3
cekyHau. Cniefj ToBa 3amoyHeTe Aa vrpaete.
@ AKO Kornata He pearnpa, Toraea U3KnKYeTe KOHTponepa
1 aBTOMOOMNA 1 MOBTOPETE CTHMNKW OT 1 A0 3.

YBaxkaemu KnneHtu,

pajiBame Ce, Ue B3exTe pelleHIe Aa 3aKyniiTe TO31 BUCOKOKayeCTBeH
1 [eTaiinHO 13paboTeH MPOfyKT. 3a fja Ce pajjsaTe Abro Bpeme
Ha BawwA mozmen Bu ymonasame Aa MaHUMynvpaTe BHYMATENHO
TO3W apTVIKy/, 33 fia NPefoTBpaTATe MOBpeda Ha UyBCTBUTENHM
KOMMOHEHTU. 33 [a MPefoTBpaTWTE  HEOYAaKBAHOTO  MycKaHe,
v3BageTe Gatepumte 1 aKymynaTOpHITE Gatepuu OT Mrpaykara,
KOrato He s 13non3sare. Keslaem Bi MHOTO yaoBONCTBYE Mpu UrpaTal

MpeanasHn mepku (CbxpaHerte!)

1. " NPEQYNPEXAEHUE! HeroaxoasAulo 3a Aeua nog 3 rogvHu. Mva
OMacHOCT OT 3ajylaBaHe NOPaAM HaNMUMETO Ha Manku 4acTu,
KOMTO MOraT fla Ce MmorbiHat! 3anasete Tesu ykasaHuA B Clyyan
Ha eBEeHTyanHa KopecnoHaeHLA. 3anaseHo NpaBo Ha LIBETHU 1
TeXHW4eCK) NPOMEHW. 3a OTCTpaHABaHe Ha MOACUrypUTENHTE
PUCNOCOBNeHIA NPV TPAHCMIOPTUPaHE. € HeobxoayMa NoMoLLTa
Ha Bb3PacTHO JMLe.

He nospawraiiTe HUKOra MPEBO3HOTO CPEACTBO, [OKATO Ce BHPTAT
Konenara.

He npubnuxagaiite NpbCTVTE, KocaTa Uk CBOBOAHO OONEKNO [0
[IBVIraTens Wiv Konenara, Korato ypeasr e nocraseH Ha ‘ON'

9 HPEBOSHOTO CpeacTBO He pearupa

- [locTaBeTe npekbCBayWTe Ha Konata 1 Ha Npegasatens Ha “ON".
lNocTaBeHy 1 ca NPaBUIHO batepuKTe/akymynaTopHuTe
6atepun?
VI3KpUBEHM N 3aMbPCEHYI T Ca KOHTAKTUTE Ha baTepuaTa?
V3npasHeHu unv aedekTH n ca batepunTe?

nmcrauu,uouuo ynpasneHue

@ JlocT 3a ynpasneHvie
3a Mocoka Hamped HaTWCHETe fgaTa JOCTa Harped, 3a
obpaTeH Xof HaTUCHETe fABaTa I0CTa Hasag. AKO ABUXKETE
JIeBMA Pecr. AeCHUA NOCT Hanped Win Hasaj,
aBTOMOOUITBT  Ce 3aBbpTa B CbOTBETHATa MOCOKa.
BbpTreHeTo ce yckopsABa, KOrato W fABata JlocTa ce
HATUCHAT B Pa3/InyHM NOCOKM.

@ AHTeHa

® [Mpekbcsay Bk, / M3kn

@ Kanak 3a 3atBapsHe Ha 6aTepUMHOTO rHe3A0

® [He3po 3a batepunte

MNpeBo3HOTO cpeAcTBO He pearnpa, O6xBaThT e
TBbpAe ManbK!

HamansBa v MOLIHOCTTa Ha baTepunTe/akymynatopHuTe
6atepun?

Vma vt B 6M30CT APYrY MOAENN C AUCTAHLIMOHHO YNPaBeHHe,
KOWTO MpefjaBaT Ha CbliaTa yecToTa?

Mpear3BMKBaT N Ce CMYLLEHUATA OT METaHIM PeLLETKI/orpaan?
lNpepasaTenHy v eneKTpMYecKm CTbBOBE BOAAT YeCTO A0
HEKOHTPONMPYEMO AIBUMKEHME Ha aBTOMOBWNA.

Vma nu B 6nmsocT Walkie-Talkie/CB-paanoanapatu, konto mMorat
fa NpeAy3BrKaT CMyLLeHnA?

BHuMaHwue:

HpOVBBOLMTGJ'IF!T He OTroBapA 3a paguvo Win  TeneBuU3NOHHU
CMYLLEHNA, KOMTO MOoraT fa Ce npeaw3BukaTr OT HeaBTOpM3MpaHata
MoanduKauma Ha ToBa obopyasaHe. Takusa MogMdUKaLmMm moraTt fa
aHynmpat nNpaBoTO 3a N3MoN3BaHe OT ﬂOTpeﬁMTeﬂﬂ.

Bkniouete

CbpeTe NpefocTaBeHoTo USB 3apAAHO YCTPOMCTBO

KbM USB nopr, ceeTogvoasT Ha USB wencena e

CBeTW NOCTOAHHO. Cney, ToBa cBbpeTe baTteprATa Kbm
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, CBETOAMOALT LLe 3aMOYHe f4a MUra.
CBETOAMOABT LLe Ce U3KAIouK, Korato batepuATa 6bae

HambAHO 3apedeHa. BpemeTo Ha 3apexaaHe e okono 120 )J,eKnapame o e TRET R

BuHaru nssaxpainte 6atepusaTa ot USB 3apagHoTo

11 aKyMynaTOpHITe BaTepyy OT 1rpayKaTa, KoraTo He A u3nonssare

2
3

MUHYTW. 4. 3a Aa NPeoTBpaTUTe HEOYAKBAHOTO NyCKaHe, 3BajeTe 6BTEDMMTE
5

YCTPOWCTBO Cnep 3apexpaaHe 1 paskausaiite USB
3apagHoTo ycTpoicTeo ot USB noprta cnep ynorpe6a.

IbpBO TPAOBA Aa Ce BKIIOUM NPEAABATENA 1 eaga Clief TOBa npe-
BO3HOTO CPEACTBO, 33 Aa Ce MPEAOTBPATU HEOUAKBAHOTO My MyCKa-

cbrnacHo avipektusa 2014/53/EC (RED). Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG peknapupa, 4e apTUKyTbT Ce Hammpa B CbOTBETCTBUE C
OCHOBHWTE V3WCKBaHWA V1 APYrTe CbLIECTBEHM pasnopeaou Ha

EEammeg |0

He. Mpu 13KNIoUBaHe - MbPBO MPEBO3HOTO CPEACTBO W efga Clea
TOBa Npe/aBaTens.

OTBapﬂHe Ha oTAeJIeHNeTo 3a 6aTep|/||/| n T 6. Vi3non3saite caMo onpegeneHnTe 3a Lenta barepun ! Moctasete

M TaKa, Ye NONOXUTENHUTE U OTpUUATENIHWUTE NOMIOCK fa nexat

nocrasere 6aTepM“Te npaBnnHol He 13xBbpnaiTe npasHuTe Gatepun B AOMAKMHCKUA

- 60KﬂyK, aMu T 3aHeceTe 0 ONpeAeeHna NYHKT 3a pelnknpaHe

W TV U3XBbPNETE B NMYHKTa 338 EBGMDBHE Ha CI'\E‘LMC])MHHVI oTnagb-

up. OTCTpaHeTe npasHiTe 6atepu OT Urpaykata. batepum, Kouto

He MoraT fja 6baaT OTHOBO 3apeneHu, He TpAbBa Aa Ce 3apexaar.

nnpektusata 2014/53/EC.

MoxeTe fa npernefare opurMHanHara Aexknapaums 3a
CbOTBETCTBUE B VIHTEPHET Ha aapec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHre Ha CUMBOMa BbPXYy MPOAYKTa, OrakoBkata wu
VIHCTPYKUWATa 33 ynoTpeba. EneKTpoypeanTe ca BTOANYHM CypOBIHM

BaTepui, KOUTO MOFaT f1a Ce 3aDEAaT, TPAOBA Aa Ce 3BAMAT Nper- 1 He TPAGBA fla Ce M3XBBPMAT B KPaA Ha TEXHWA CPOK Ha paboTta
BapWTENHO OT urpayKara. MpesapexaalLmTe ce batepum TpAGBa Aa npy GutonTe  otnapbuy! MomorHeTe HM NPy OnassaHeTo Ha
6'bJ:laT 3apexaaHn camo ot BbapaﬁTHM. He w3non3siite pasnnyHn - OKOJIHaTa Ccpefia 1 LaAeHeTo Ha pecypcute v npega\?ﬁe TO31 ypen
B1oBe 6aTepu 1 He ynoTpebABaiiTe eHOBPeMEHHO CTapy 1 HOBH 8 CheusantuTe 3a Lenta gena. Ha Bbnpockte Bu Le OTrOBOPAT
6GaTepyi. He cbeauHABaiTe HakbCO ChbeANHUTENHITE MOCTUETa.

He cvecgalite HoBUTe 1 CTapuTe GaTepum. He cviecsalite ankanHu, KOMNETEHTHATa OpraHu3aLnA, OTTOBOPHa 3a OTCTPaHABAHETO Ha
CTaHAAPTHY (QMOKCHA-LIMHK) M TakvBa éjaTepVH/\, KOWTO MOraT OTHOBO oTnagbLuTe MK BalnAT cneyunaniisupan Tbprosed.
[la Ce 3apexar.

. 7. e [av3ron3sarte Camo aikanHu batepun uv npesapexzaemm bare-

MpewunsHa HacTporiKa HAKOPMWIHNA DVIAH NaKeTU B aBTOMOba.

MexXaHn3bm 8. CoepuHUTenHITe KNemu He TPAGBa f1a Ce CbeAMHABAT HakbCo. KO-
TPO/MpaliTe PeOBHO 3axpaHBaLyA OMoK 3a wem. Mpu nospeda
3aXpaHBaLLAT G1I0K He TPAGBa Aa Ce 13Mon38a A0 LANIOCTHATA My
nonpasKa. /3sbpLuBaiiTe 3apexaHeTo Camo B Cyxv MOMELLEHM,

q b nasete ype/a ot Bnara.

¢yHkuma Flipover 9. Hue Heyr-?ocmm OTFOBOPHOCT 3a KaKBaTO 1 1a 1AN10 3ary6a Ha AaHHN

OyHkumA npeobpbliaHe: 3a npeobpbluaHe HaTiCHeTe W MOBPEAa Ha COTyepa, W Apyra MOBPEAA Ha KOMMIOTbPA U ak-

ABaTa JI0CTa Ha KOHTPO/EPa HAaNpPeA 1 CNeA TOBa PA3KO CecoapyiTe, MPUUYMHEHN OT 3aPEXAAHETO Ha GatepuATa.

Ha3aj, PaboTy KaTo 3aBbpTaHe Mo APYr HauMH. KuLuTe He TpAGBa fa GbAAT BKAPBaHM B €N1EKTPUYECKMN KOHTAKTU.

Virpaykara TpAGBa fja 6b/e CBbp3aHa Camo KbM 0bopyzBaHe OT Knac

Il 03Ha4eHO CbC CAIRAHMA CUMBON.

Bkniouete

@ BktoyeTe KOHTponepa

@ Bknioyete  aBTOMOOWNA M M3vakaite 3 CcekyHaM.
AKO Komata He paboTw, Mons, W3nbiHeTe Touka J 3a
npoLefypaTa Ha CbracyBaHe.

oy
T
9
a
=
=
0
=)

M3nonsBaHe Ha peBo3HO

CepBus:

Ako npu TO3M apT1Kyn ce YyCTaHOBW NMOBPefa BbB ¢yHKL\l/IFlTa, Bne
MOXe fla Ce ObbpHeTe MOBEPUTENHO KbM MarasiHa, KbAeto CTe
3aKynunmn urpaykata. AKO Tam He MoraT Aa By nomorHar, n3nonssaiite
Halwwva cepsu3 B MHTepHeT Ha http://service.dickietoys.de

BuHaru uskniouBaiite aBTomo6mI-
yeTo N KOHTponepa cnep
ynoTpeb6a.

—O

PeXxum Ha aBTOMaTUYHO 3acnuBaHe

Cnep 6e3fericTeme B MPOABIKEHVIE HA 5 MV HY TN KOHTPOE-

PBT NPEMMHABA B PEXMM Ha N34aKBaHe. MOJ‘IF!,,,M3KJ'HO‘-IETE"

1,BKIIOYeTe”, 33 1a Bb30OHOBHTE GYHKLIMOHUPAHETO.

17




~

E = amme

~

=
O
=
>
<
>

(a)

Vehicul

@ Intrerupatorul conectat/deconectat

® cutia cu baterii

® Blocarea compartimentului pentru acumulatori

Telecomanda

@® Manetd de comanda
Pentru mersul inainte, miscati ambele parghii in fata,
pentru mersul napoi, miscati ambele parghii inapoi.
Daca se deplaseazd numai parghia stanga, respectiv
dreapta fnainte sau fnapoi, vehiculul se roteste in
directia respectivd. Rotirea se accelereaza dacd
ambele parghii sunt miscate n directii contrare.

® Antena

® Intrerupdtorul conectat/deconectat

@ Inchiderea cutiei pentru baterii

® cutia cu baterii

Incarcare

Conectati incarcatorul cu USB furnizat la portul USB, LED-
ul de pe mufa USB se va aprinde permanent. Dupa aceea,
conectati acumulatorul la incdrcator, LED-ul va incepe

sa lumineze intermitent. LED-ul se va stinge atunci cand
bateria este incarcata complet. Timpul de incarcare este
de aproximativ 120 de minute.

Deconectati intotdeauna acumulatorul de la
incarcatorul cu USB dupa incarcare si deconectati
incarcatorul cu USB de la priza USB dupa utilizare.

Deschiderea compartimentului pentru
baterii si introducerea bateriilor

Porniti

® Porniti telecomanda

@ Pomiti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde.
Daca masina nu functioneaza, va rugam sa respectati
punctul J pentru procedura de asociere.

Operarea vehiculului

Reglaj fin al dir ecsiei

cu functiune de rasturnare

Functie de intoarcere prin rasturnare: Pentru intoarcere
prin rasturnare, apasati ambele manete ale telecomenzii
n directia inainte si apoi rapid in directia inapoi; functio-
neaza si prin actionare in ordine inversa.

Mod de asteptare automat

Dupa oprire timp de 5 minute, telecomanda sau vehicu-
lul va intra in asteptare. Va rugam sa comutati pe,Off" si
,On" pentru a se relua functionarea.

(RO)

Procedura de asociere
@ Impingeti maneta de pe telecomanda inainte si t ineti-o astfel.
@ Porniti telecomanda. Apoi veti vedea LED-ul rosu
luminand intermitent.
® Porniti vehiculul si asteptati timp de 3 secunde.
Apoi incepeti sa va jucati.
@ Dacda masina nu raspunde, opriti atat telecomanda,
cat si vehiculul si repetati pasii de mai sus de la 1 la 3.

Stimate client,

ne bucuram ca v-ati decis pentru acest produs precis in detalii si
de inalta calitate. Pentru a va bucura timp fndelungat de modelul
dumneavoastrd, va rugam sa manipulati cu grijé acest articol spre a
evita deteriorarea pieselor atasate sensibile. Spre a se evita o punere
in functiune neprevézutd, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase
din jucarie in caz de nefolosire. Va dorim mult amuzament la joacé!

Masuri de precautie (rugam a se pastra!)
1. AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Exista pericolul
de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni ce pot fi inghitite!lVa
rugam sa pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual
schimb de scrisori. Ne rezervam dreptul unor modificari de or-
din tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adultilor pentru
indepartarea sigurantelor de transport.

A nu se ridica niciodata vehiculul atat timp cat rotile se mai invart.

A nu se aduce degetele, parul si piesele libere de imbracaminte

in apropierea motorului sau a rotilor, cdnd aparatul este conec-

tat in pozitia,ON".

4. Spre a se evita o punere in functiune neprevazuta, bateriile i
acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz de nefolosire.

5. Intai trebuie pus in functiune emitatorul si apoi vehiculul spre
a se evita o functionare neprevazutd. La oprire, a se deconecta
intai vehiculul si apoi emitdtorul.

6. Folositi in mod exclusiv bateriile stabilite in acest scop ! Plasati-le
astfel incat polii pozitivi si negativi sa se afle la locul corect! Nu
aruncati bateriile consumate in gunoiul menajer, ci duceti-le la
un punct de colectare sau eliminati-le printr-un depozit de de-
seuri speciale. Inlaturati bateriile consumate din jucarie. Nu este
permisa incarcarea bateriilor nereincarcabile. Bateriile reincarca-
bile se vor scoate din jucdrie inainte de incdrcare. Acumulatorii
reincarcabili se vor incarca numai de catre un adult. Nu folositi
tipuri diferite de baterii si nu introduceti concomitent baterii noi
si folosite. Nu scurtcircuitati caile de conectare. Nu amestecati
bateriile noi si vechi. Nu amestecati bateriile alcaline, standard
(carbon-zinc) si reincarcabile.

7. Pentru rezultate optime va recomandam sa utilizati pentru vehi-
cul numai baterii alcaline sau baterii reincarcabile de.

8. A se verifica regulat aparatul de incarcare in privinta deteriorari-
lor. In cazul unei defectiuni, nu este permisa folosirea aparatului
de incdrcare pand la repararea completa. A se efectua procesul
de incdrcare numai in incaperi uscate, a se proteja aparatul fata
de umiditate.

9. Nu suntem responsabili de nicio pierdere de date si nici de vreo
deteriorare de software, sau de alta deteriorare a computerului
sau a accesoriilor provocata de incarcarea acumulatorilor.

10. Se interzice introducerea firelor in prizele electrice.

11. Jucaria trebuie conectata numai la echipament de Clasa Il care
poarta urmatorul simbol.

[l

W

?

C€

Vehiculul nu reactioneaza

« A se plasa intrerupatorul emitatorului si @ masinii in pozitia,ON".
- Bateriile/acumulatorii sunt corect introdusi?

- Contactele bateriei sunt indoite sau murdarite?

- Bateriile sunt descarcate sau defecte?

Vehiculul nu reactioneaza corect,

autonomia este prea mica!

Se reduce puterea bateriilor/acumulatorilor?

Mai exista alte modele cu telecomanda in apropiere, care poate
emit pe aceeasi frecventda?

Exista grilaje/garduri metalice care provoaca perturbari?

Stalpii de emisie sau de inaltd tensiune provoacd adesea un
comportament necontrolat al modelului auto.

Exista in apropiere aparate de emisie-receptie/CB care pot
provoca perturbari?

Atentie:

Producétorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV
provocatd de o modificare neautorizatd a acestui echipament.
Asemenea modificari pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

conform directivei 2014/53/UE (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &
Co. KG declara prin prezenta ca articolul se afld in conformitate
cu cerintele fundamentale si celelalte reglementéri relevante ale
directivei 2014/53/UE.

Originalul declaratiei de confirmare poate fi vizualizat pe

Internet la urmatorul URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Semnificatia simbolului pe produs, amblaj sau instructiunile de
folosire. Aparatele electrice sunt materii prime si locul lor dupa
incheierea ciclului de viata nu este in gunoiul menajer! Ajutati-ne la
menajarea mediului si a resurselor, predand acest aparat la punctele
corespunzatoare de colectare. Raspunsuri la intrebarile referitoare
la aceste chestiuni va ofera organizatia responsabild cu colectarea
deseurilor sau comerciantul dumneavoastra specializat.

Service:

In cazul in care articolul manifestd deranjamente de functionare,
va rugam sa va adresati cu incredere unitatii comerciale in care
ati cumparat jucaria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor
acolo, va rugam sa folositi service-ul nostru din internet la adresa
http://service.dickietoys.de

Opriti intotdeauna vehiculul si
telecomanda dupa utilizare.
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MNpouenypa conpaxeHus

® TepewmecTuTe BepTVKanbHbIV pbluar Ny/bTa ynpasneHua snepes
1 YIEPXUBAITE €r0 B TAKOMMONOXEHIV.

@ Bkniounte NynbT ynpasneHua. KpacHbI CBETOANOAHBIN
VIHAVKATOP HauHET MUraTh.

® BknlounTe TPAHCMOPTHOE CPEACTBO U NMOJOXAUTE 3 CEKYHAbI.
3aTem HaumHawTe urpatb.

@ Ecnu malvHa He pearvipyeT Ha KOMaHbl, BbIKtounTe nyst
YNPaBNEHNA 1 TPaHCMOPTHOE CPEACTBO, a 3aTeM CHOBa
[InA fBkeHA Briepes Haxmute oba pblyara Brepes, TIOBTOPUTE Lliari 558
ANA [IBUKEHUA 33HAM XO[OM HaxmuTe oba pbluara YBaxaemblii nokynaTenb!
Ha3ap,. Mpy NepefiBYKeH TONbKO IEBOTO UiV MPaBoro Mbl pagbl, 4TO Bb  BbOpanM 310  AeTanu3oBaHHOE U
pblyara Brepes, Wn Hasay, aBToMobVb MOBOPaYMBaeTcA BbICOKOKaUeCTBeHHOe n3genve. YTobbl U3fenvie NpociyXuno Kak
B COOTBETCTBYIOLLEM HampaBneHui. [1oBopoT yckopaeT MOXHO fOMblue, obpallaiiTech C HUAM 3ab0TIMBO, NpeAoTBpallan
CA, ECNIN HaXMMaTb 00a pblyara B PasHbiX HaMpPaBNeHNAX. NOBPEXAEHIE XPYMNKUX AeTanel KOHCTPYKLWK. YTobbl He AOMYyCTUTL

® Teneckonuyeckas aHTeHHa CNyYallHOTO BKIIOYEHWS, M3BNeKaiTe batapen W akKyMmynaTops,

@® Bebikniouatens KOrda Wrpylwka He wucnonb3yerca. Hageemcs, Bbl nonyunte

® 3awenka batapenHoro otceka HacToALLlee HacnaxaeHve ot urpbl!

© PapRnTI Gess Meé)bl MpEACCTOPOXHOCTH (He BbIGpacbiBaiTe!)
1. BHUMAHWE! Virpywuky He pekomeHayeTca AaBaTb AeTAM A0 3 JeT.
CylLecTByeT OMacHOCTb 3a0XHYTCA NPV MPOMATbIBAHNN MENKUX
yactei! NoxanyicTa coxpaHuTe y cebs AaHHYI0 MHCTPYKLMO Ha Ciy-
Yain BOIMOXHOW KoppecnoHaeHLmK. [pov3soavTent OCTaBnseT 3a
cobo¥ NPaBo Ha LBETOBbIE W TeXHUYeckre MoaviduKaLmmn. Heobxo-
QM2 NOMOLL{b B3POCTTbIX [N TOTO UTOBb! YAanuTh MpefoXpaHsaioLLve
4aCTV1 YNaKoBKY.
2. He noaHvmaiite TpaHCMOPTHOE CPEACTBO, NOKa BPALLAKTCA Koneca.
3. Korga Bblkniodatens Haxoantca B nonoxkerun ON (BKI1), He npu-

ABTOMOGUNDb
@ Bobikntovatens
@ batapeiiHbili oTcek

@ 3alenka bataperHoro otceka

ﬂI/ICTaHLWIOHHOE ynpasneHue
@ Pbluar ynpasneHia

3apapka

[NogknioynTe npunaraemoe 3apaaHoe USB-ycTpoicTeo
K USB-nopry. CBetoanoaHbIn nHankatop Ha USB-
pasbeme HauHeT CBETUTLCA. Mocse 3TOro MoAKiounTe
AKKYMYNATOP K 3apAAHOMY yCTponcTBY. CBETOANOAHbIV
WHOVKATOP HaYHET MuUratb. MHL{MKBTDD nepectaHet
CBETUTBCA, KaK TOJIbKO akKyMyNIATOP NMONHOCTbIO
3apAAnTCA. Bpema 3apsaakv coctaenaet okono 120

MUAHYT. 6nvbKaiiTe manbLibl, BONOCHI VK CBOBOAHbIE SNEeMeHTbI ofex/abl K
Mo oko Bcerga nTe [ABMIATeNio UM KOonecam. )
aKKyMynaTop us 3apsAaHoro ycTpolictea USB 4. YTobbl HE AOMYCTUTB CITYYaHOTO BKMIOYEHNS, U3BMeKalTe batapen

W akKyMYNATOPbI, KOrAa UrpyLlika He MCNOb3yeTCA.

5. Yrobbl He AONyCTTb HEMPEeAYCMOTPEHHOIO MCMONb30BaHWA, BHa-
yare BKItoYaliTe nepeaaTyvik, a 3atem — TPaHCNoOPTHOE CPEACTBO.

- - BbiknioueHve B O6paTHOM nocneaoBaTe/lbHOCTW: BHavane TpaHc-

Kak OTKpPbITb 6a'rape|/||-||>m OoTCeK n MopTHOE CPEMICTBO, a 3aTeM — NepeaaTymnk.

BCTaBUTb 6aTa pel7| Kn 6. Vicnonb3yiite TONbKO ykasaHHble 13rotosutenem batapen! MNpasub-

[+ HO pacrionaralite NO3UTUBHbIE 1 HeraTuBHbie nosiocal He Bbibpach!-

BalTe 1CrOMb30BaHHbIE 6a1agew € 6bITOBbIM MyCOPOM; NepeaaBaiiTe
VX B MYHKTbI MPYEMa Ui BbIOPACHIBAMTE B CrieLanbHble KOHTEHe-
pbl. VI3BneKaiiTe 13 UrpyLLKi paspsxeHHble baTapen. He nbitaiitech
3apAXaTb He repesapsxaemble GaTapen. Mepen 3apaaKon n3sne-
KiTe nepe3apskaemble akkyMynATOPbI U3 UFPYLLKM. 3apAAKY aKKy-
MyNATOPHbIX Gatapei A0MKHbI NPOV3BOAUTL TOMBKO B3pOoChble. He
MCHOJ'Ib3y\;ITe OAHOBPEMEHHO 6aTapeM PasNNYHbIX TUMNOB, @ TakXke
CTapble 1 HOBble 6aTapeM. He D,DI'IyCKa\ZTE KOPOTKOrO 3amMblkaHWsA
KOHTaKToB. He )/CTaHaBﬂl/IBaP\TE O[AHOBPEMEHHO CTapble 1 HOBble
6aTapev1. He VICHOJ'IbByPITe O[AHOBPEMEHHO LLIeNTOYHbIE, CTaHAaPTHbIE
(yronbHO-LMHKOBbIE) 1 Mepe3apskaemMblebaTapen.

7. [InA QOCTMEHMA HamnyyLLMX Pe3y/bTaToB PeKOMEHAYEM UCMOMb30-
BaTb TO/IbKO  LLIEIOYHbIE 6aTapeM|<w WV aBTOMOOUSbHBIE KOMMEK-
Tbl NEPE3aPAKAEMBIX aKKYMYSTATOPOB.

8. PerynApHO npoBepAlTe 3apAaHOe YCTPOWMCTBO Ha Hanuuve no-
BPEX/AEHNI. 3anpellaeTca MC%OJ‘IbSOBaTb NOBPEXEHHOE 3apAaHOe

¢ CTPOVCTBO O TOTO, Kak OHO GYAET NOHOCTHI0 OTPEMOHTVPOBAHO.

Hae3pge Ha npenaTcTeus (Flipover) %ap&xaﬂm ©aTapeu TONbKO B qy/xwx nowmeLLieHusX, GeperuTe Urpyli-

OyHKUMA nosopoTa. [lnA  MOBOpOTa  Hakmmute  oba Ky OT BO37e/ICTBUA Blar.

YNPaBnAoLLMX pbl4ara BNEPEA, a 3arem 6bICTPO Ha3ag, 9. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a J1t06YI0 MOTEPIO AaHHbIX, COoV B

MoxHo BbimonHUTL Te e felicTeua U B o6paTHOM paboTe NPorpamMmMHOro obecreyeHvis v Apyrvie NOBPEXAEHUA KOM-

HanpagneHun. MNbloTePa NI aKCeCCyapos, Bbl3BaHHbIE 3apﬂLlKDlh AKKYMY/IATOPa.

1 oTcoeaunHANTe 3apafHoe ycTpolicteo USB ot
pasbema USB nocnie ncnonbsoBaHus.

KJIloYeHne NnnTtaHna -
BknounTe NynbT ynpasneHus.

@ BxniounTe TPAHCMOPTHOE CPEAICTBO ¥ MOAoKANTE 3

cekyHApl. EC1 aBTOMOOWANb He paboTaeT, cnepyiite

VHCTPYKLMAM B MyHKTe J 1A OCYLIECT BeHUA

conpsixeHuA.

YnpaeneHne malunHom
TouHasAHacTpoliKa ynpaBjieHnsa

dyHKUMA nepeBopavnBaHUA Npu

. . 10. B BbIXOfHble rHe3/a MPOBO/A He BCTaB/EHI.
ABTOMaTUUYECKNN nepexoa B cnAWMUN 11. VrpyLKy MOXHO MOAKMIOYaTh TOMbKO K 060pyAoBaHmMio Knacca |l
eXnm UMeloLLEeMy crefyioliiee 0603HaueHMe.

Ecnm kotponnep vnm TpaHCNopTHOE CPEACTBO He
VICMONb3YIOTCA B TEUEHME 5 MV HYT, OHY NEPEXoaAT B D
CNALLMIA pexim. YTobbl BO306HOBMTL paboTy, BbIKnioUUTe

KOHTPOMNEP Y BKAIOUMTE CHOBA.

TpaHcnopTHOE CPeACTBO He pearnpyer Ha
KOMaHAbl

YcTaHoBWTe BbIKNtOYaTENb Ha nepeaaTymke U Ha TPaHCMOPTHOM
cpepcTae B nonoxeHve ON (BKI1).

Y6eautech, uto 6atapen (akkyMyATOPbI) BCTaBAEHbI MPaBUIbHO.
BO3MOMXHO, KOHTaKTbl 6aTapeit MOrHy Tl UKW 3arPA3HEHbI.
Y6eautech, uto 6atapeun He PaspAAMANCS U He MEIoT
MOBPEXAEHNI.

TpaHcnopTHOE CPpeACTBO HEeMpaBUIbHO

pearmpyeT Ha KOMaHEl,bI,

Manbin Anana3oH AencTenA

-+ Bo3MOXHO, 3aKaHuMBaeTCA 3apAj B 6atapesx (akkymynAaTopax).
BO3MOXHO, MOBAV30CTI UCMOANB3YIOTCA APYrve YCTPOCTBA C

[MCTaHLUMOHHbIM YnpaBsneHvem, paboTatoLve Ha TOW e yacToTe.

[Tomexwu OT MeTanNNYECKX PeLeToK uam 3abopa?

HeKoHTponupyemoe noseaeHe TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA MOXKET

6bITb BbI3BAHO PacrnonoXeHHbIMX PAAOM padroMadTamu 1

NNHWAMW NeKkTponepeaay.

Het nn nobnnsoctv pagrotenedoHOB Unm Apyrvix CPeacTs

PaAVoCBA3M, KOTOPbIE CO3/AIT MOMEXV ANA CUrHana?

BHumaHne!

Mpou3BoANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a HapyLLeHVe Paano- 1
TENEeBMU3NOHHOTO CUTHaNa, Bbi3BaHHOE BHECEHUEM Hepa3peLLeHHbIX
V3MEHEHWII B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA. BHECeHWe Takvx M3MeHeHui
MOXET MOCAYXWTb MPUYMHON yTpaTbl CODCTBEHHWKOM MpaBa Ha
NONb30BaHME YCTPOVICTBOM.

3anBneHne 0 COOTBETCTBMN

Avpektuse 2014/53/EU (RED). HacToswwmm Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aABNAET,YTO AaHHbIV TOBAP YAOBNETBOPAET OCHOBHbLIMMI
TpeboBaHAM 1 DYV IM COOTBETCTBYIOLIMM NPEANVICaHNAM
avpekTtusbl 2014/53/EU.

OpwuriHan 3aABNeHnA O COOTBETCTBUW HaxoauTcA B VIHTepHeTe no
cnepylolemy afpecy:
httpr//www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHre [aHHOrO CMMBOMA Ha MPOAYKTE, YMAaKOBKE MAM WHCTPYKLMM
Mo 3KCMAyatauwmu. IneKTponpubopsl COAepXaT LEHHble Pecypchl U He
AOMKHBI MO3TOMY MO OKOH4YaHWW 3KCMyaTalumn Bb\ﬁpacuaamm BmecTe
C 06bIKHOBEHHbIMK GbITOBbIMM OTXOAaMu! [omoruTe Ham B Aene oxpabl
OKpyXaloLLeln cpefibl 1 cOepexeHns pecypcoB 1 OThaiTe 3ToT mpubop B
COOTBETCTBYIOWMX MyHKTaX npméma J/IEKTPOTEXHNYECKMX OTXOAO0B M UX
nepepabotki. Ha Balm Bonpockl no 3tomy nosogy Bam AagyT otset
3aHMMaloLWMeCs TaKol nepepaboTKoM yupexaeHus Nnbo MpoaasLbl
HallWX Cneumran3npoBaHHbIX MarasvHOB.

CepBuc:

HDM BblABNEHMM HeMCHpaBHOCTe\;I B V3[eNUH, YBEPEHHO O6paLL\aVﬂECb B
TOproBoe NpeAnpuATHe, rae Bbl npuobpeny urpywky. B ciydae, eciv v Tam
Bam He CMOryT NMOMOYb, BOCFIOHb?;yMTer HalVM CEPBNCOM B NHTEPHETE NO
agpecy http://service.dickietoys.de

Bcerpa BbiKnoyanTe UrpyLKy u
nynbT ynpasneHna nocne
NCNonb3oBaHUA.

PYCCKUUA
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Auta - pohlad dole
@ Zapinac a vypina¢

@® priehradka na batériu

® Zamok priestoru na batérie

Dialkové ovladanie

@ Ovladacia paka
Ak chcete, aby auto jazdilo dopredu, stlacte obe packy
dopredu, pre jazdu dozadu stlacte obe packy dozadu.
Ak pohnete len lavou alebo len pravou péackou
dopredu ¢ dozadu, vozidlo sa otoci prislusnym
smerom. Otocenie sa zrychli, ak stlacite packy roznymi
smermi.

® Anténa

® Zapinac a vypinac

@ uzaver priehradky na batériu

® priehradka na batériu

Nabijanie

Pripojte dodanti USB nabijacku do USB portu, LED didda na
USB konektore sa natrvalo rozsvieti. Potom pripojte batériu
na nabijacku a LED dioda zacne blikat. LED sa vypne, ked'je
batéria Uplne nabitd. Doba nabijania je asi 120 mindt.
Vzdy odpojte batériu z USB nabijacky po skonceni
nabijania a po pouziti odpojte USB nabijacku z USB

zasuvky.

Otvorenie priestoru na batérie a

vloZenie batérii

Zapnite
@ Zapnite ovlddac. M
@ Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. V pripade, Ze
vozidlo nereaguije, postupujte podla bodu J postupu -
pre sparovanie.

Ovladanie auta
Citlivé nastavenie riadenia

s funkciou flipover

Funkcia prevratenia: Na prevratenie zatlatte obe paky
ovlddaca dopredu a potom rychlo dozadu. Funguje aj
naopak.

Automaticky rezim spanku
Po 5 minutach necinnosti sa vysielacka alebo auto prepnt
do Usporného rezimu. Prepnite vypina¢ do polohy,Off*

(Vyp) a,0n” (Zap) pre obnovenie funkénosti

Postup sparovania

@ Zatlacte packu ovlddaca dopredu a podrzte.

® Zapnite ovlddac. Uvidite blikat ¢ervend LED.

® Zapnite vozidlo a pockajte 3 sekundy. Potom mozete
zacat s hrou.

@ V pripade, ze vozidlo nebude reagovat, vypnite
ovladac aj vozidlo a zopakujte vyssie uvedené kroky 1 az 3.

Mily zakaznik,

tesi nas, Ze ste sa rozhodli pre tento tak do detailov vypracovany
a kvalitny vyrobok. Aby ste sa mohli dlho radovat z Vasho modelu
prosime Vas, aby ste s tymto vyrobkom zachadzali starostlivo,
aby ste tak zabranili poskodeniu chulostivych prirobenych casti.
Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do cinnosti, musia byt
batérie a akumulatory pri nepouzivani z hracky vybrané. Zeldme
Vam pri hre vela zdbavy!

Bezpecnostné opatrenia

(prosime o uschovanie!)

7. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi
nebezpecenstvo udusenia z dévodu moznosti prehltnutia
malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadnu
koreSpondenciu. Farebné a technické zmeny zostavaju vy-
hradené. Na odstrdnenie dopravnej poistky je nevyhnutnd
pomoc dospelych.

. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesa.

. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenia neddvajte do blizkosti mo-
tora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON".

4. Aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do ¢innosti, musia

byt batérie a akumuldtory pri nepouzivani z hracky vybrané.

5. Najskor musi byt zapnuty vysielac a az potom vozidlo samot-
né, aby nedoslo k neocakdvanému uvedeniu do ¢innosti. Pri
vypinani najskor vypnut vozidlo a az potom vysielac.

6. Pouzivajte vyhradne predpisany typ batérii ! VlozZte ich tak, aby
kladné a zdporné poly boli na spravnom mieste. Nevyhadzujte
pouzité batérie do komunalneho odpadu, ale odneste ich do
zberne alebo zlikvidujte na sklddke nebezpecného odpadu.
Vybité batérie z hracky vytiahnite. Batérie, ktoré nie st ur¢ené
na dobijanie, sa nesmu dobijat. Batérie, ktoré sa daju dobit,
pred dobfjanim vytiahnite z hracky. Nabfjatelné batérie mézu
nabfjat len dospelé osoby. Nepouzivajte stcasne rozdielne
typy batérii a nové a pouzité batérie. Neskratujte spojovacie
mostiky. Nepouzivajte siicasne nové a staré batérie, alkalické
batérie, Standardné batérie (uhlik-zinok) a dobfjacie batérie.

7. Ak chcete ziskat najlepsie vysledky, odporticame pouZzivat s
vozidlom len alkalické batérie alebo nabijacie batérie.

8. V pripade zistenia poskodenia nesmie byt pristroj pouzivany
az do konec¢ného a Uplného odstranenia poruchy. Nabijanie
uskutocriovat len v suchych miestnostiach. Pristroj je treba
chrénit pred mokrom.

9. Nezodpovedédme za stratu Udajov alebo poskodenie softvéru

alebo iné poskodenia pocitaca alebo prislusenstva spdsobené

nabfjanim batérie.

Nevsuvajte vodice do zasuviek.

Hracka sa smie pripojit len na zariadenie triedy Il s

nasledujucim symbolom.

[l

W
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Ked pristroj nereaguje

« Spinace na vysielaci a na aute nastavit na,ON",

« skontrolovat, ¢i su batérie/akumuldtory spravne zalozené,

« skontrolovat, ¢i nie st ndhodou kontakty na baterkach ohnuté
alebo zaspinené,

- skontrolovat, ¢i nie st batérie vybité alebo poskodené.

Vozidlo nereaguje spravne,

jeho akény radius je prilis maly!

« Nevynechéva vykon batérie/akumuldtorov?

« Nie st ndhodou v blizkosti este nejaké iné modely s radiovym
ovladanim, ktoré vysielaji mozna na rovnakej frekvencii?

+ Nesposobuju rusenie kovové mriezky alebo ploty?

- Stlpy elektrického dialkového vedenia alebo vysielacov ¢asto
sposobuju nekontrolovatelné spravanie sa modelov automobilov.

« Nenachadzaju sa nahodou v blizkosti vysielace Walkie-Talkies/CB,
ktoré by mohli sposobit rusenie?

Upozornenie:

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie,
ktoré moéze byt spoésobené neautorizovanou modifikaciou na tomto
zariadent. Takéto modifikacie mozu zrusit pravo pouZivania pre
pouzivatela.

Prehlasenie o zhode

podla smernice 2014/53/EU (RED). Tymto prehlasuje firma Dickie-
Spielzeug GmbH & Co. KG, Ze vyrobok je v zhode so zakladnymi
poziadavkami a ostatnymi relevantnymi predpismi smernice
2014/53/EU.

Originél vyhlasenia o zhode je k nahliadnutiu na internete na
nasledujucej URL:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Vyznam symbolu na vyrobku, obale alebo nadvode na pouzitie.
Elektrické pristroje su zbernou surovinou a nepatria po ukonceni
Zivotnosti do domového odpadu!l Pomahajte nam pri ochrane
Zivotného prostredia a ochrane prirodnych zdrojov a odovzdajte
tento pristroj na danom zbernom mieste. Otézky k tomu Vam zodpo-
vie organizacia zodpovednd za odstranovanie odpadov alebo Va3
predajca.

Servis:

Keby wvyrobok vykazoval funk¢né poruchy, obratte sa
bez obdv na predajiu, v ktorej ste hracku kupili. Ak vam
nedokdzu pomoct, vyuzite nas internetovy servis na adrese
http://service.dickietoys.de

Po pouziti vzdy vypnite vozidlo a
vysielacku.




Vozilo Sasije od spodaj
@ Stikalo za vklop/izklop

@© Predal za baterije

® Zaklep predala za baterije

Vozilo ne reagira
H « Stikali oddajnika in avta postavite na »ON«.
« Ali so baterije/akumulatorji pravilno vstavljeni?
« Ali so kontakti baterije prepognjeni oz. umazani?
« Ali so baterije izpraznjene ali pokvarjene?

Postopek za povezovanje
@ Na krmilniku palicico za premikanje naprej potisnite
in pridrzite.
@ Vklopite krmilnik. Rdeca LED zacne utripati.
@® Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde. Nato zacnite igro.
® Ce se vozilo ne odziva, izkljucite krmilnik in vozilo ter
ponovite zgornje korake od 1 do 3.

J

m
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Daljinsko krmiljenje

@ Krmilna rocica
Za voznjo naprej pritisnite oba vzvoda v smer naprej,
za voznjo nazaj pa pritisnite oba vzvoda v smer
nazaj. Ko se premika samo levi, oziroma samo desni,
vzvod naprej, ali nazaj, vozilo zavije v ustrezno smer.
Zavijanje se pospesi, ¢e so oba vzvoda pritisnjena v
razlicne smeri.

® Antena

@ Stikalo za vklop/izklop

@ zapiralo predala za baterije

® Predal za baterije

Polnjenje

Prilozen polnilni kabel USB prikljucite v vrata USB in lucka

LED na priklju¢ku USB bo zacela svetiti. Potem prikljucite

baterijo v polnilnik in lu¢ka LED bo zacela utripati. Lucka

LED bo UGASNILA, ko bo baterija popolnoma napolnjena.

Cas polnjenja je priblizno120 minut.

Ko je polnjenje koncano, vedno izklopite baterijo iz
pajalnika USB in po uporabi napajalnik USB odklo-

plte iz vti¢nice USB.

&

Dragi kupec,

veseli smo, da ste se odlocili za ta v detajlih zvest in
visokokakovosten izdelek. Da se boste dolgo veselili svojega
modela, vas prosimo, da skrbno ravnate s tem artiklom in tako
preprecite poskodovanje obcutljivin prikljucnih delov. Da se
izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe
igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje. Zelimo vam veliko
zabave priigril

Preventivni ukrepi
(Prosimo vas,da jih shranite!)

1.

(RN

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Ob-
staja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se jih da po-
goltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne
korespondence. Pravice do barvnih in tehni¢nih sprememb
je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je nujna
pomo¢ odraslih oseb.

. Vozila nikoli ne dvigajte, ce se kolesi Se vrtita!
. Prstoy, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja

ali koles, e je naprava vklopljena na“ON".

. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru

neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in akumulatorje.

Vozilo ne reagira pravilno,

doseg je preozek!
Ali moc baterij/akumulatorjev upada?

« Ali se v blizini nahajajo drugi modeli z radijskim daljinskim
upravljanjem, ki morda oddajajo na isti frekvenci?

« Ali kovinske resetke/ograje povzrocajo motnje?

+ Oddajni ali elektri¢ni stebri pogosto privedejo do
nekontroliranega obnasanja avtomobilskega modela.

« Alise v blizini nahajajo brezzicni telefoni/CB-oddajniki, ki lahko
izzovejo motnje?

Pozor:

Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko
motnjo, ki je bila izzvana zaradi nepooblascenih sprememb na tej
opremi. Tak$ne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika
do uporabe.

I1zjava o skladnosti
v skladu s Smernico 2014/53/EU (RED). Dickie-Spielzeug GmbH &

C€

q oA 5. Najprej vklopite oddajnik in potem vozilo, da se izognete ne- Co. KG izjavlja, da je artikel izdelan v skladu z osnovnimi zahtevami
Odp"-te prostgr Ea bateruo 1 hthenému zagonu. P#i izklopu vedno najprej \'zklopg\te vozilo in drugimi ustreznimi predpisi, ki jih vsebuje Smernica 2014/53/EU.
vstavite baterlje in 3ele potem oddajnik. Originalno izjavo o skladnosti lahko najdete na naslednjem

6. Uporabljajte izklju¢no baterije, ki so temu namenjene ! Vsta- spletnem naslovu:

Vklopite

@ Vklopite krmilnik.

® Vklopite vozilo in pocakajte 3 sekunde. Ce se avto ne
zazene, upostevajte postopek za povezovanje iz
tocke J.

Vozilo deluje

Fina nastavitev upravljanja vozilom

funkcijo ,Flipover”
Funkcija preklopa: Za preklop pritisnite obe rocici
krmilnika naprej in nato hitro nazaj. Deluje tudi obratno.

Samodejni preklop v nacin spanja
Po 5 minutah nedelovanja bosta krmilnik in vozilo
presla v stanje spanja. Za ponovno aktivacijo delovanja

preklopite »Off« (Izklop) in »On« (Vklop).

10.
11.

vite jih na nacin, da so pozitvni in negativni poli na ustreznih
mestih! Ne vrzite istrosene baterije v ko3 za smeti, temvec
jih odnesite na ustrezno zbiralno postajo ali na odlagalis¢e
za posebne odpadke. Odstranite prazne baterije iz igrace.
Baterij, ki niso polnljive, ne smete polniti. Polnljive baterije
je potrebno pred polnjenjem vzeti ven iz igrace. Baterije za
ponovno polnjenje naj polnijo samo odrasle osebe. Ne upo-
rabljajte baterije razli¢nih tipov ter isto¢asno nove in rabljene
baterije. Ne spojite kratko priklju¢ne letvice. Ne mesajte nove
in stare baterije. Ne mesajte alkalne, navadne (ogelj-cink) in
polnljive baterije.

. Za najboljse rezulate priporo¢amo, da pri vozilu uporabljate

alkalne baterije ali baterije za ponovno polnjenje.

. Redno preverjajte polnilnik glede poskodb. V primeru po-

3kodbe se polnilnika ne sme uporabiljati dokler se popolnoma
ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prostorih,
napravo zascitite pred vlago.

. Ne odgovarjamo za nobeno izgubo podatkov, poskodbe pro-

gramske opreme ali druge poskodbe racunalnika ali dodatne
opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

V vti¢nice ne vstavljajte Zic.

\grago‘lahko prikljucite le z opremo razreda |, ki nosi naslednji
simbol.

[

http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Pomin simbola na izdelku, pakiranju ali navodilu za uporabo.
Elektri¢ne naprave so sekunderne surovine, in, kot taksne, ne sodijo
med hidne odpadke! Pomagajte nam pri zasciti okolja in surovin, ter
odloZite tisto napravo na ustreznih zbiralid¢ih sekundarnih surovin.
Na morebitna vprasanja Vam lahko odgovori ustanova, pristojna za
odstranjevanje odpadkov ali Vasa trgovina.

Podpora:

Ce izdelek ne deluje pravilno, se obrnite na trgovino, kjer ste igraco
kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati, obiscite naso podporo na
internetu na http://service.dickietoys.de

Vedno izkljudite vozilo in
krmilnikpo uporabi.
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ABTOMOGINL

@ BvmmKkay

® BigaineHHa ans batapenok
® 3acyBka 6atapeiiHoro BiACiKy

AuncTaHuUinHe KepyBaHHA

@ Baxinb kepyBaHHA
[inA pyxy BNepea HaTUCHITb 061ABa Baxeni Bnepes,
ANA PyXy 3aAHiM XOAOM HaTUCHITE obwasa Baxeni
Hasag. [lpu nepemiweHHi Avwe nisoro  abo
npaBoro Baxesna Brepes abo Hasad aBTOMOGINb
NOBEPTAETLCA Y BIANOBIA HOMY HanpamKy. oBopoT
NPVICKOPIOETLCA, AKLLO HAaTUC KaTh 0brBa Baxeni B
PI3HUX HAaNPAMKaX.

® AHTeHa

® Bumukau

@ KpwLwKa BigaineHHs ana 6ataperok

® BipaineHHa ans 6atapenok

3apapKaHHA

Bcraste 3apAaaHuit npuctpin USB 3 KomnnekTy B
USB-nopr. Citnogioa Ha USB-wTekepi 6yae NOCTinHO
ropitu. [Micna uboro NigKMoYiTh A0 3apAAHOTO
npuUCTPoIo akymynatop. Caitnogios noyHe 6nrmaTtu.
CBiTNOAIOA NPUMVHUTL FOPITY, KON akymynaTop byae
MOBHICTIO 3apAKeHNi. Yac 3apAmKeHHA CTaHOBUTL
671113bK0120 XBUNWH.

Micna 3ap: imainTe
aKymynaTop i3 3apagHoro npuctpoto USB 1a nicna
BUKOPUCTaHHA BigKnloyainTe 3apAaaHUil NpucTpin
USB Big USB-nopry.

AK BigKpUTK 6aTapeinHuin BiACiK Ta
BCTaBUTU GaTapenku

YBiMKHITb >KNBJI€HHA

@ YBIMKHITb APKOWMCTUK

@ YBIMKHITb aBTOMOGINb | 3a4eKaiite 3 cekyHau.
AKLO aBTOMOGINb He pearye, AOTPUMYATECh BKasi
BOK MyHKTY J LOAO NPOLIeCy CMOaYyYeHHS.
KepyBaHHA TPAaHCMOPTHVIM 3aCO60M

KepyBaHHA TpaHCNOPTHUM 3aco60m

ToyHa HacTpoliKa pynboBOro Kepy-
BaHHA

G)yHKI.lIH noBOpPOT

DyHKLUiA NepeBopoTy: Wob NepeBepHyTUCh HATUCHITL
obwvaBa Baxeri KepyBaHHA Briepes, a noTiM Bigpasy
Ha3ag i HaBnaku.

PeXXum aBTOMaTUYHOIrO BIAK/TIOYEHHA
[Nicna MapHOro xofy NPOTATOM 5 XBUNH, AXKONCTUK
ab0 aBTOMODINb NEPEXOAATb Y PEXMM OUiKyBaHHA. [Ina
BigHOBNEHHA po6oTy BKNtouiTh “Offabo “On”.

I'Ipouec cnony4yeHHA

@ HaTt1CHITb Ha AXONCTUKY Baxinb BNepes i yTpumyiite oro

@ YBIMKHITb AXKONCTUK. BW nobaumTe, Ak 3abnmmae
YepBOHWI CBITNOAIOA.

® YBIMKHITb aBTOMODINb i 3a4eKaiiTe 3 cekyHAN.
[NoTiM NOYHITL rpy.

@® AKLO aBTOMODINb He pearye, BUMKHITb [XKONCTUK i
aBTOMODINb Ta MOBTOPITb KPOKM 1-3.

LlaHoBHMIN NoKynewb!

M WMpo BAAYHI BaM 3a NpuUabaHHA AeTani3oBaHOT BUCOKOSAKICHOT
irpawkn! Lo6 irpawka npocnyxuna Bam AKOMOra [OBLUE,
MOBOALTECA 3 HElo [6AMNNBO, HAMAranTeca He MOWKOANTY Yy TAMBI
30BHilLHI enemeHTU. LL|o6 3anobirtv BUNapKOBOMY BMUKaHHIO,
BUMMaNTe 6aTapenky, KOnu irpalka He BUKOPUCTOBYETHCA.

CﬂOﬂiBaEMOCﬂ, BV OTPUMAETE CMPaBXHE 3aJOBONEHHA Biﬂ I'p\/l!
3acTepexHi 3axoamn

(G%b Jlacka, He BUKuganre!)

1. ATA! Irpallka He npu3HayeHa Ana Aitei BikOM A0 3 POKiB.

IcHye Hebe3neka 3apMXHyTUCA MPW MPOKOBTYBaHHI APIOHMX

yacTuH! 36epiraiTe Lo IHCTPYKLIIO Ha BUMafOK MOXIMBOIO BU-

KOPWCTaHHA y MaibyTHbOMY. MOXvBa 3MiHa KOMbOPY i TEXHIY-

HIX XapaKTePUCTUK. [INA 3HATTA 3aXVCHIX eNeMeHTIB YNaKkoBKM

HeobXxifHa AOMNOMOra AOPOCAVIX.

He nigHimarTe TpaHCMOPTHMIA 3aci6, NOKM 06epTaloTbCA Koneca.

AKWO BUMMKaY 3HaxoauTbcA Yy nonoxeHHi ON (YBIMKH.), He Ha-

6nvxaiite 4o MoTopa abo Konic NanbLi, BONOCCA Ta enemeHTH

OfiAry, AKi He NPVNAraloTb WiNbHO A0 Tina.

4. Wo6'3ano6irti BUNaaKkoBoMy BMUKaHHIO, BUIMaliTe batapeiku,
KONV irpatlka He BUKOPVICTOBYETHCA.

5. o6 3anobirtv HenepeatauyeHoMy BUKOPWCTaHHIO, BMIKaliTe
croyatky nepeaasay, a MoTiM TPAHCMOPTHWI 3acib. BuMmKaHH:
Yy 3BOPOTHI NOCNIJOBHOCTI: CMOYaTKy TPAaHCMOPTHUIA 3acib, a
noTimM nepefasay.

6. BukopucToByiTe TinbKv BKasaHi Gatapeil BcTaHosnioiTe mno-
niocn Gatapel HanexHuM YmHom! He BuKMaanTe BUKOPUCTaHI
6aTapei pasom i3 NOByTOBUM CMITTAM. 3AaBaiTe ix TiNbKW A0
creyianbHixX MyHKTIB NpuidioMmy abo BuKWaainTe y crewianbHi
CMITHUKW. BuiiMaiiTe po3pagxeHi 6atapei 3 irpalwku. He Hama-
raiTeca 3apagxatv 6atapel, Wo He nepesapapkaoTbea. Mepes
3apAIKaHHAM BUTATHITb aKyMyNATOPHI 6atapei 3 irpalwku. 3apa-
[KaTh aKyMynaTopHi 6aTapei MoxyTb TinbKku Aopocni. He BcTa-
HOBOVTE Pa3oM HOBI Ta BUKOPWCTaHi batapenku. He 3amukaii-
Te Knemu batapeii HaKOpoTKo. He BCTaHOBMoMTE pasom cTapi
Ta HoBi 6aTapeliki. He BUKOPVCTOBYITE Pa3om NyKHi, 3B1YalHI
(BirynbHO-LMHKOBI) baTapei Ta akyMynAaTopy.

7. A 3abe3neyerHs HaKpaLymx pesynbTaTis PEKOMEHAYEMO BU-
KOPVCTOBYBATY NVILLE Ny>KHi 6aTapeiikin abo aBTOMODINbHI KOMM-
NeKTV nepe3apaaH1X akyMynAaTopiB.

8. PerynapHo nepesipAaiTe 3apagHUIA NPUCTPIN Ha HaABHICTb NO-
LWKOAKEHD. 3aBOPOHAETHCA BUKOPWUCTOBYBATM MOWIKOMKEHWA
3apAAHWIA NPUCTPIN A0 NPOBEAEHHA PEMOHTY. 3apAAKaHHA
Tpeba NPoBOAWTM B CyxOMy NpuvMilleHi. bepexite npunaa Big
BOJIONM.

9. Mv He Hecemo BIAMNOBIAANBHICTL 3a BTPATY AaHWX abo MOWKO-
[PKEHHA NPOrPaMHOro 3abe3neyeHHA abo IHIIOMO NOWKOMKEH-
HA Komn'loTepa abo akcecyapis, WO BUHUKNW Yepe3 3apagKeH-
HA akymynaTopa.

10. BUXiAHi rHi34a NPOBOAW He BCTaBJIEH.

11. IrpatuKy MOXHa NifKMI0YaTU BYKMIOYHO A0 0bnaaHaHHa knacy |l
LL{O MA€E HACTYMHWI CUMBO.

[
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TpchnopTva 3aci6 He pearye Ha KomaHau

+ BcTaHOBITb BUMMKaui Ha NepedaBayesi Ta TPaHCMOPTHOMY 3acobi y
nonoxeHHs ON (YBIMKH.).
lNepeBipTe, YM NPaBUNLHO BCTaBMIEHO BaTapenku.

+ MoxnuBo, 3abpyaHeHi abo AepopMOBaHi KOHTaKTV BaTaperok.

+ MoxnuBo, batapeikin po3paanaCh abo NOLIKOAKEHI.

TpaHcnopTHMIA 3aci6 HenpaBWIbHO pearye Ha

KOMaHAwW, manunn paglyc ail
lNepesipTe piseHb 3apAfdy 6ataperiok.

+ Moxnu1Bo, o063y BUKOPUCTOBYIOTLCA iHLWI NpUnaan 3
AVCTaHLINHUM pagioynpaBiHHAM, AKI NPaLIo0Tb Ha Takil xe
YacToTi.

+ Y Hemae Nobnn3y MeTaneBux peLlitok abo napKaHis, AKi
CTBOPIOIOTL NEPELUKOAN ANA CUrHany?

HeKoHTpONbOBaHa NoBepiHKa TPaHCMOPTHOTO 3acoby MoXe
6yTn BUKNMKaHa pagioLornamu abo NiHiAMY enekTponepeaay,
PO3TaLLOBaHUMI NOBM3Y.

Y Hemae nobnw3y pagiotenedoHis abo iHWKx 3acobis

Pagio3s'A3Ky, AKi CTBOPIOIOTb NEPELIKOAN ANA CUrHay?

YBara!

BUPOGHMK He Hece BIAMOBILANbHOCTI 3a MEPeLKoan MPOXOMKEHHIO
TeNeBI3iNHOro i pagiocurHany, CNpUYMHEHi BHECEHHAM HEeO3BONEHMX
3MiH Yy KOHCTPYKLUtO irpallKu. BHECEHHA Takux 3MiH MOXe Npu3BecTn
10 BTPATU1 BNIACHWKOM NPaBa Ha KOPVCTYBaHHS irpaLLKoio.

3aaBa npo BiANOBiAHICTb

avpekui EC 2014/53/EU (RED) Komnanis Dickie-Spielzeug GmbH
& Co. KG 3aaBnse, Lo NPOAYKT BIANOBIAaE OCHOBHUM BUMOram Ta
iHWKUM NonoxeHHAM AvpekTuey €C 2014/53/EU.

OpwriHan Aeknapallii Npo BiANOBIAHICTL MOXHa NEPEernAHYTH B
IHTEepHeTi 3a HacTynHO agpecolo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

3HaueHHA CUMBOY Ha MPOAYKTI, ynakoBUi abo y MOCIBHUKY 3
ekcnnyatauii. Enektponpunaay MIiCTATb LiHHI MaTepiany i He NOBUHHI
yTUNi3yBaTUCA pa3om i3 NOBYTOBMM CMITTAM. 3daBlWyW mpunag Ao
BiANOBIAHOMO MyHKTY MPUAOMY, BU 3pOBUTE MOCUNBHUIA BHECOK Y
CrpaBy 3aXUCTy HABKOMMWHBOTO CepefoBuUla i paLioHanbHOro
BVIKOPWCTaHHA MPUPOAHWUX Pecypcis. [nA oTprMaHHA BiAMOBIAHO!
iHbopMaLlii 3BepTanTeca A0 NIANPUEMCTBA 3 NEPEPODKM CMITTA abo A0
cneuianizoBaHvix 3aknaais Toprisai.

Cepsic:

[Mpyn BUABNEHHI HECNPaBHOCTeN Yy BUPOGI, BNEBHEHO 3BepTaiTech A0
TOProBoro NiANPUEMCTBa, e By npuabany irpaluky. Y BUNaaKy, AKLO
i Tam Bam He 3MOXyTb AOMOMOrTH, CKOPUCTANTECH 3 HALLIOTO CepBicy B
iHTepHeTi 3a agpecoto

http://service.dickietoys.de

Micna rpu 3aBXXAn BUMUKanTe
aBTOMOOINb i AXKONCTUK.
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